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The bad news is not everyone will agree with your opinions or decisions. 
The good news is it doesn't matter." Prof. Feynman

Non riceviamo contributi dal Governo Italiano

Servizio Speciale nelle pagine centrali

Allora! è sempre aperto; le sue 
pagine non conoscono censure e 
non sono chiuse dal lucchetto. 

Allora! viene pubblicato tutti i 
mercoledì in versione cartacea e, 
contemporaneamente, in versio-
ne digitale gratuita.

Tutte le copie del nostro perio-
dico, dal 2017 ad oggi, sono gratu-
itamente consultabili nel nostro 
sito web: www.alloranews.com

È importante che l'informa-
zione non sia soggetta a limita-

zioni dettata dal profitto e deve 
raggiungere il più alto numero di 
lettori nella comunità.

Fin dai primi giorni di questa 
avventura mediatica, non ci sia-
mo mai vergognati delle nostre 
umili origini: da bollettino di 4 
pagine pubblicate una volta ogni 
tanto, siamo diventati tabloid 
settimanali e distribuiamo Allo-
ra! nelle edicole del NSW e ACT, 
nel circoli, dottori e associazioni 
dove si incontrano gli italiani.

Israeli airstrikes in 
Gaza kill 32, including 
lslamic Jihad leader

Israeli military launched 
deadly strikes against what it de-
scribed as Islamic Jihad targets in 
Gaza as tensions continue to rise 
between Israel and Palestinian.

One of its senior leaders, Tay-
seer Al Jabari, had been killed. He 
was a commander in the Quds 
Brigade, the armed wing of Is-
lamic Jihad, the group said, and 
a member of its Military Council.

The Palestinian health minis-
try said at least 32 people were 
killed, including 6 children, one 
of whom was five, and another 55 
were injured. (CNN)

Brigantes... un caffè a vela

Australia mourns 
Seekers’ legend 
Judith Durham

Prime Minister Anthony Al-
banese has paid tribute to “na-
tional treasure” Judith Durham, 
the Aussie secretary-turned-pop 
star who outsold The Beatles in 
the swinging sixties. Durham 
died in palliative care, aged 79, 
on Friday night after complica-
tions from a long-standing lung 
disease, her management said.

The singer with The Seekers is 
remembered by her bandmates 
as the group’s “shining star” and 
they said losing their “treasured 
lifelong friend” would change 
their lives forever.

Girovagando per le vie del 
mondo, giunsi a Trapani, città del 
sole, del mare e del vento.

Alle Mura di Tramontana, in 
un bar all’angolo con la pescheria 

vecchia, un antico timone ha at-
tirato la mia attenzione. 

Nonostante la mia conoscenza 
pari a zero delle attrezzature ma-
rinaresche, il timone in legno, mi 

è parso antico e… bello, ma fuori 
luogo in una caffetteria.

Poco distante, l’amico filmma-
ker Siro Brigiano, stava ripren-
dendo un signore che, più di un 

barista, assomigliava ad un lupo 
di mare, quelli che si vedono nei 
film dei Caraibi.

Con l’arrivo di Gabriele, l’equi-
paggio piratesco ha preso forma. 
Folta barba nera e tanti tatuaggi 
da fare corona. 

Presto mi sono reso conto che 
la scenografia nulla aveva a che 
fare con i Bucanieri, ma con il 
restauro di un ultracentenario 
brigantino a vela e il timone era 
ormeggiato sul bancone in attesa 
di riprendere il suo posto sulla 
nave. Il “rottame” di ferro, giace-
va da anni nella parte opposta 
del porto di Trapani, al Ronciglio, 
tra altri rottami pieni di ruggine. 

Ma questo “rottame” ha un 
fratello gemello, The Eye of the 
Wind, che fu brillantemente re-
staurato negli anni ’70 ed ora è 
una stella del cinema Hollywo-
odiano dove figura in molti film 
d’avventure.

Il “pirata” che parla con Siro 
mi viene presentato: è Oscar Kra-
vina, costruttore e restauratore 
di imbarcazioni e coordinato-
re del progetto “Brigantes” cioè 
trasformare un pezzo di ferro 
galleggiante in un veliero per il 
trasporto del cargo.

Armata Brancaleone
a Sinistra

La provocazione
di Nancy Pelosi

Portaconteiner
ad emissioni zero

L'Apia ha la meglio
sul Marconi

Intervista all'on. 
Francesco Boccia

Speciale
Elezioni Politiche
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Liverpool Council has now de-
clared a climate emergency, with 
local Labor councillor Charish-
ma Kaliyanda leading the charge 
on pursuing practical climate ac-
tion at a local government level.

The Declaration, brought to 
Council by a motion from Coun-

cillor Kaliyanda, was passed 
unanimously.

In passing the motion, Liver-
pool joins over 100 Australian 
local government areas, and al-
most 3000 jurisdictions across 
38 countries, in declaring a cli-
mate emergency and calling for 
immediate action on climate 
change.

Councillor Kaliyanda said that 
the push to declare the emergen-
cy came from seeing the effects 
of climate inaction on local res-
idents.

"In Liverpool alone, we've had 

Liverpool Declares Climate Emergency, with 
Cr Kaliyanda leading the charge for climate action

at least 4 floods in 3 years; prior to 
that we had catastrophic bush-
fires. This is no longer a warning 
-  it is a real and present danger 
and it requires collective action 
from all levels of government 
and our community," Councillor 
Kaliyanda said.

The declaration of a climate 
emergency follows the develop-
ment of Liverpool Council's Cli-
mate Change Policy and Action 
Plan, which went out for exhibi-
tion in May.

"With both a Plan and Decla-
ration of a Climate Emergency 
now in place, Liverpool Council 
is leading our community and 
our region. We are focusing on 
practical action and ensuring we 
engage with residents, business-
es and other organisations to 
help them implement measures 
to reduce our impact on the envi-
ronment,” explained Councillor 
Kaliyanda.

“This motion is not merely a 
symbolic gesture - it is a start-
ing point in our push for realis-
tic and practical steps to protect 
local residents and communities 
from the brunt of the conse-
quences that stem from ongoing 
climate change.” 

Anneliese Alexander, a Liv-
erpool resident who organised 
a petition calling on Liverpool 
Council to declare a climate 
emergency, spoke at the council 
meeting. 

”Solutions to this enormous 
problem are going to come from 
both individual, incremental 
change, as well as policy change 
at all levels of government. De-
claring a climate emergency is 
not just virtue signalling, not if 
you don’t let it be. We cannot af-
ford for the crisis to get worse,” 
she said.

The book recalls the history of 
the Maserati company under a 
new perspective.

It consists of a thorough ex-
amination of the original settle-
ments of the legendary car man-
ufacturer founded in Bologna 
and the locations where the first 
Maserati cars, their bodies, en-
gines and the various mechani-
cal components which left their 
mark on the history of motoring, 
were designed and assembled. It 
is the story of the memories of its 
protagonists and of the people 
who participated with enthusi-
asm and admiration in the Tri-
dent’s unforgettable triumphs.

This research enables us to re-
connect some missing threads 
and to correct many inaccuracies 
and mistakes. We are the first 
to identify the original Maserati 
headquarters in via De’ Pepoli 
and to describe the first race of 
Alfieri in Bologna, the branch of 
the Isotta Fraschini, the estab-
lishment of the S.A. Officine Al-
fieri Maserati, the arrival in Bolo-
gna of a long series of eminents 

figures and italian foreign racers, 
and the tests on the Futa.

It is the story of an Italian 
excellence made in Bologna, at 
the Pontevecchio neighborhood, 
as it is well-known all over the 
world and as explained in detail 
by this volume.

This publication made use of 
the collaboration of Eng. Alfieri 
Maserati, who is the son of one 
of the founder members of the 
brand.

This book is also a multime-
dia book, some QR codes provide 
the reader with a link to some 
old video clips coming from the 
Istituto Luce Cinecittà YouTube 
channel.

Francisco Giordano, who cu-
rated the exhibition for the Cen-
tenary of Maserati at the Archivio 
Storico Municipale in Bologna, 
has already published a book 
about the territory of Pontevecchio 
and a work that deals with the 
Maserati's settlement in Bologna: 
he had various conferences about 
this topic too. 

Maserati of Bologna: The places 
where the Trident’s myth was born

ROMA - Il Ministero dell’In-
terno segnala che alle prossime 
elezioni politiche, sono oltre 4 
milioni e 800mila gli italiani 
all’estero chiamati alle urne. 

La cifra è di 4.871.731 secon-
do quanto risulta dagli elenchi 
provvisori predisposti dal Mini-
stero dell’Interno, inviati al Mi-
nistero degli Affari esteri e della 
Cooperazione internazionale per 
le verifiche di competenza.  

Per quanto riguarda la loro 

distribuzione geografica, la mag-
gior parte si trova in Europa 
(2.645.030). Seguono America 
Meridionale (1.535.804), Ame-
rica Settentrionale e Centrale 
(437.802) e Africa, Asia, Oceania e 
Antartide (253.095).  

La Farnesina, una volta effet-
tuate le verifiche, trasmetterà al 
Viminale gli elenchi definitivi 
entro il 10° giorno antecedente la 
data delle consultazioni elettora-
li. (Inform)

Ministero dell’Interno: 
oltre 4 milioni e 800mila 
gli italiani all’estero chiamati alle urne
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di Rossana Miranda
Non ci sono state conferme su 

quale Paese membro del Mercato 
comune dell’America del Sud ha 
bloccato l’intervento del leader 
ucraino, ma tutto punta contro il 
Brasile di Bolsonaro. C’è chi però 
gioca a favore di Pechino…

Non è stato raggiunto alcun 
accordo tra i Paesi membri del 
Mercato comune dell’America 
del Sud (Mercosur) sull’ipotesi 
di intervento richiesta dal pre-
sidente dell’Ucraina, Volodymyr 
Zelensky.

Raul Cano, viceministro degli 
Esteri del Paraguay, ha informato 
che è stato respinto l’appello del 
leader ucraino di essere ascol-
tato all’incontro: “Non c’è stato 

Il Mercosur snobba Zelensky. 
L’influenza russa (e cinese) in Sudamerica

consenso sulla partecipazione 
per cui abbiamo informato la 
controparte ucraina che in tali 
circostanze non ci sono le con-
dizioni per poter dialogare come 
Mercosur con il presidente”. Per 
statuto, l’organizzazione regio-
nale decide all’unanimità questo 
tipo di richieste e, sebbene non 
sono stati confermati quali Pae-
si si siano opposti all’intervento 
di Zelensky, la stampa latino-a-
mericana punta il dito contro il 
Brasile.

Zelensky, infatti, ha dichiarato 
in un’intervista a Tv Globo: “Non 
è possibile rimanere neutrali 
quando c’è una guerra in corso, 
non posso condividere la neu-
tralità del Brasile sul conflitto 

in Ucraina voluta dal presiden-
te Jair Bolsonaro. Ho parlato al 
telefono con il presidente Bolso-
naro e gli sono grato per questa 
conversazione. Gli ho detto che 
non condivido la sua posizione 
di neutralità”.

Il presidente dell’Ucraina ha 
avvertito Bolsonaro che “sce-
gliendo la neutralità, permettia-
mo al presidente Putin di pensa-
re di non essere solo al mondo, 
ecco tutto. Le altre cose, le rela-
zioni d’affari, sono secondarie. 
Ma ci deve essere rispetto per le 
persone, di un Paese per un altro, 
di un leader per un altro […] La 
neutralità di molti Paesi permise 
ai fascisti di ingoiare mezza Eu-
ropa e di espandersi sempre di 
più”.

Sono noti i legami del gover-
no brasiliano con il presidente 
russo Vladimir Putin. Pochi gior-
ni dopo l’inizio della guerra in 
Ucraina, Bolsonaro si è presen-
tato a Mosca. Ha chiesto di non 
escludere la Russia dalla rete 
delle relazioni internazionali e 
ha denunciato le sanzioni contro 
il Cremlino perché considerate 
“inutili”.

Gli interessi di Bolsonaro nel 
mantenere i buoni rapporti con 
la Russia sono tanti. Brasilia sta 
negoziando con la Russia l’acqui-
sto di diesel a un prezzo inferiore 
rispetto a quello di mercato.

Ad ogni supposizione vi è una 
risposta, ovviamente non vi sarà 
data da chi mistifica, per interes-
se ed avidità e confonde il cervel-
lo dei deboli, raccontando loro di 
essere ucraini.

Mentre non lo siamo, nono-
stante voi, nonostante tutto!  
Come i lobbisti ucraini hanno 
promosso la guerra per procura 
in Ucraina. A Washington la re-
gistrazione di agenti stranieri ri-
vela dati interessanti.

Se vi siete chiesti perché la co-
pertura mediatica del conflitto 
in Ucraina sembra essere tutta 
basata sulle versioni fornite da 
Kiev, la risposta è in gran par-
te dovuta al potere dei lobbisti 
ucraini.

L'11 luglio, la società di con-
sulenza con sede a Washington, 
Ridgely Walsh, è stata registrata 
come agente straniero per conto 
degli interessi ucraini presso il 
Dipartimento di giustizia degli 
Stati Uniti.

La società - che in genere for-
nisce consulenza a giganti di Si-
licon Valley come eBay, Google, 
Snapchat, SpaceX e Uber - è solo 
uno dei tanti agenti di influenza.

Nel corso del 2021, questi in-
fluencer hanno tentato di fare 
pressione su Washington per eli-
minare il progetto Nord Stream 
2, aumentare le forniture di armi 
a Kiev e inviare un numero sem-
pre maggiore di forze statuniten-
si e NATO lungo il confine con la 
Russia.

Queste società di consulenza 
ucraine hanno accumulato oltre 
10.000 contatti con legislatori, 
opinionisti e giornalisti. 

Questa è una cifra sbalordi-
tiva se si considera che la lobby 
saudita - una delle più grandi e 
influenti negli Stati Uniti - ha 
avuto solo 2.834 interazioni con 
questi elementi nello stesso las-
so di tempo.

Il numero di agenti pro-u-
craini registrati a Washington è 
di 24, con sei  registrati solo nel 
mese di giugno. Sorprendente-
mente, molte di queste società 
forniscono i loro servizi gratui-
tamente,  sono le lobby pro bono 
per il governo di Zelensky.

Questo fenomeno non può 
essere attribuito alla generosità 
dello spirito o all'altruismo. 

Alcuni lobbisti lavorano per il 
governo ucraino senza compen-
so per dare una spinta positiva 
alla propria immagine, altri per 
riabilitare la loro reputazione 
dopo aver rappresentato società 
russe prima del 24 febbraio.

Come vedremo, ci sono poten-
zialmente anche altri fattori più 
inquietanti.

È probabile che molte più 
aziende rappresentino effetti-
vamente gli interessi ucraini di 
quante siano ufficialmente rico-
nosciute dal registro degli agenti 
stranieri. 

Ridgely Walsh si è registrato 
solo a luglio, dopo che Vox ha do-
cumentato il suo lavoro - aveva 
accompagnato due piloti ucrai-
ni in giro per Washington dove 
avevano incontrato giornalisti, 
senatori  e  rappresentanti  del 
Dipartimento di Stato e della Di-
fesa. 

Ridgely Walsh si impegna di-
rettamente con Yury Sak, con-
sigliere del ministro della Di-
fesa ucraino Aleksey Reznikov 
e il tenente colonnello Denis 
Smazhny, e un'appendice nel do-
cumento stabilisce i termini del 
lavoro di Ridgely Walsh per Kiev.

Afferma che la società "forni-
sce supporto per le pubbliche re-
lazioni e le relazioni con i media 
all'Ucraina, anche impegnando-
si con rappresentanti dei media 
statunitensi, funzionari governa-
tivi, ONG, istituzioni scolastiche, 
investitori ed esperti di politica 
estera; organizza interviste sui 
media; commissiona  editoriali; 
organizza eventi". 

L'azienda crea anche "oppor-
tunità per gli ucraini di interagi-
re" con giornalisti, politici, esper-
ti e "altri settori del pubblico 
statunitense".

Queste attività sono fornite 
"su base volontaria e senza com-
penso" e sono "motivate dalla 
compassione per il popolo ucrai-
no". Aggiunge che il team di Ri-
dgely Walsh include ucraini, un 
riferimento al suo direttore, Ve-
ronika Velch.

Come i lobbisti ucraini 
hanno promosso la guerra 
per procura in Ucraina

Sembra che il centrosinistra 
non abbia imparato la 
lezione del 2006, quando creò 
un'armata Brancaleone che 
vinse le elezioni di poco ma che 
non riuscì a governare. 
Il Governo allora presieduto da 
Romano Prodi cadde nel 2008

di Antonio Gabriele Fucilone
Azione, il partito di Carlo 

Calenda, ha fatto entrare nelle 
sue file nuovi esponenti come 
le ex-forziste Mara Carfagna e 
Maria Stella Gelmini. Calen-
da ed il leader del Partito De-
mocratico Enrico Letta hanno 
stretto un accordo. 

Infatti, il partito di Enrico 
Letta voleva fare il “campo lar-
go”, includendo anche Calenda 
ed i centristi, ma questi ultimi 
non volevano allearsi con il 
Movimento 5 Stelle e pretende-
vano seggi sicuri. 

Alla fine, Calenda l’ha spun-
tata: il 30% dei seggi saranno 
suoi.

Dunque, il Movimento 5 Stel-
le sembra fuori dalla coalizione 

Armata Brancaleone a sinistra

e ci sono malumori anche nella 
sinistra della coalizione di cen-
trosinistra. 

Se il Partito Democratico si 
fosse alleato con il Movimento 
5 Stelle, Calenda ed i centristi 
sarebbero andati da soli. Dun-
que, il “campo largo” di Letta 
non c’è più.

Anche Italia Viva, il partito 
di Matteo Renzi, sembra fuo-
ri dalla coalizione. Tuttavia, 
sembra che la base non abbia 
gradito l’accordo tra Calenda e 
Letta. Il leader di Azione è stato 
contestato sui social network. 
Questo potrebbe favorire il 
centrodestra. Infatti, secondo 
i sondaggisti, se Calenda fosse 
andato da solo avrebbe potuto 
togliere molti più voti ai mode-
rati di centrodestra. 

Ora che si è accordata col 
Partito Democratico, non si 
può più dire che Azione possa 
prendere quei voti.

Certamente, i teoremi dei 
sondaggisti sarebbero da dimo-
strare con l’atto pratico, con il 
voto. Se avesse scelto di anda-

re da solo, Calenda non sareb-
be stato vincente ma sarebbe 
potuto diventare decisivo in 
Parlamento. In una situazione 
simile, in caso di pareggio tra 
centrosinistra e centrodestra, 
Calenda sarebbe potuto diven-
tare veramente decisivo e fare 
un’alleanza dopo le elezioni, 
in Parlamento, come avveniva 
nella I Repubblica. Termino 
con una mia personale rifles-
sione.

Quell’immagine di Calen-
da con Mara Carfagna e Maria 
Stella Gelmini è quella di una 
politica fondata sul trasformi-
smo, una politica che guarda a 
tutto meno che a ciò che conta 
di più: il popolo che paga le tas-
se e che vota. 

Ora, qualcuno potrebbe porsi 
questa domanda: come faranno 
Carfagna e Gelmini a non dirsi 
non di sinistra quando sono al-
leate con il Partito Democrati-
co. Questo è trasformismo, una 
pratica vecchia che allontana i 
cittadini dalla politica.

Comunque, sembra che il 
centrosinistra non abbia impa-
rato la lezione del 2006, quan-
do creò un’armata Brancaleone 
che vinse le elezioni di poco ma 
che non riuscì a governare. Il 
Governo allora presieduto da 
Romano Prodi cadde nel 2008. 
Il centrosinistra pensa solo a 
fare politica contro qualcuno e 
non per implementare un pro-
getto politico. 

Tutto questo è molto triste.
(Italia Chiama Italia)
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Centre-left team: PD, Azione, +Europa

Enrico Letta's Pd, Carlo Cal-
enda's Azione and +Europa have 
signed an electoral agreement in 
view of the 25 September elec-
tion. The pact came at the end of 
a meeting held in the House of 
Representatives.

Among the points of the agree-
ment there is "the importance of 
continuing with the guidelines 
of foreign and defense policy of 
the Draghi government", but also 
renewable energy, wages and pen-
sions, Pnrr, citizenship income 
and Bonus 110 and the passing of 
laws on civil rights."

For the secretary of the Pd En-
rico Letta, it is "a winning propos-
al, enabling us to be competitive 
and alternative to the right. The 
pact we made today makes the 
next elections winnable." 

The leader of Azione, Calenda, 
noted: "Today the game reopens, 
I don't think Italians are willing 
to be submitted to the margins 
of Europe, I'm talking about our 
dignity".

Matteo Richetti, president of 
Action, says that "the signed pact 
strengthens the area that sup-
ported the Draghi government to 
the end and that made possible 
the results we are currently re-
cording in the economic field".

The senator of + Europe, Emma 
Bonino, on Timeline, on Sky TG24, 
said: "I think it is a good agree-
ment for Italy and for Italians, 
even in the international con-
text".

Angelo Bonelli and Nicola Fra-
toianni, in the light of the pact 
signed between the Democrat-
ic Party and Azione, asked for "a 
meeting with the Secretary of the 
Democratic Party Enrico Letta 
to check if the conditions for an 
electoral alliance are still there" 
between the dem and the lists of 
the Italian Left and Green Europe. 

From the center-right comes 
the reaction of the leader of the 
Brothers of Italy, Giorgia Meloni:  
"The Pd-Action alliance sheds 
light on the forces in the field in 
the next elections. 

The usual left will compete 
with the center-right and FdI. the 
extreme left and Action, the rib of 
the Democratic Party chaired by 
the MEP elected to the Democrat-
ic Party, Carlo Calenda. The sto-
ry of the moderate party Action 
ends, an alternative to the left all 
taxes, welfare and enemy of the 
productive class "

The national coordinator of 
Forza Italia, Antonio Tajani, is 
also tough:  "Action throws the 
mask. It is the fifth column of the 
Democratic Party and of the left. 
Other than a project to create a 
new center, other than the Draghi 
government, simply at the service 
of those who want assets for a few 
more places "

On Twitter, the leader of the 
M5s, Giuseppe Conte, wrote: "The 
soap opera Letta-Calenda is fi-
nally over: good luck to the new 
crowd that goes from the Gelmini 
of cuts to the school to the Demo-

cratic Party, passing through Cal-
enda, which has never put their 
noses out of a Limited Traffic 
Zone.. 

They recognize themselves "in 
the Draghi agenda". Legal mini-
mum wages, the fight against pol-
lution and youth precariousness 
will be off their agenda.

"There will be a center pole, 
moderate, reformist, consistent 
with what we have always said at 
the next elections. It will be us", 
commented on Twitter the presi-
dent of Italia Viva, Ettore Rosato,  
still keeping the possibility of an 
IV entry closed. Calenda, on the 
other hand, had opened to Ren-
zi that day: "The doors are open 
to everyone and I have thought 
about it a lot. 

The break in this phase almost 
always pays from the point of 
view of numbers, but there is no 
politics for numbers. I don't think 
anyone has ever vetoed from a co-
alition point of view "

"The Letta-Calenda agree-
ment is the definitive proof that 
the Democratic Party is not 
only the majority shareholder of 
draghism, at the forefront of the 
party of arms and war, as well as 
of environmental devastation 
policies. 

PD will be the leader of a coali-
tion from Letta to Calenda, from 
Brunetta to Gelmini, from Carf-
agna to Mastella, from Di Maio to 
Renzi", is instead the comment of 
Luigi de Magistris, spokesman for 
Unione Popolare.

"For the elections? Dear Sil-
vio, no thanks". Speaking to 
Radio Rtl 102.5, the leader of 
Italia Viva, Matteo Renzi, ad-
dressed the president of Forza 
Italia Silvio Berlusconi.

"We do not participate in 
the center - he added - because 
there are those who have al-
ways voted against Mario 
Draghi.

We have been and will be on 
Draghi's side. I listened to Ber-
lusconi yesterday, I listened to 
him with pleasure. I thank him 
for telling me I'm intelligent."

"I have great respect for him 
- continued Renzi. On the con-
trary, I say it: we must have the 
courage not to attack our oppo-
nents. The M5s has done it too 
often in recent years".

"I tell the Italians, vote for 
us, the seats are essential if 
you have a political idea, but 
if you are ready to take back 
everything to stay in Parlia-
ment you are a quaquaraquà. 
For the seats: 3 percent is 
enough. That is a million Ital-
ians . I search alone, I don't go 
to coalitions", Renzi added. 

"There are two different 
models of doing politics: there 
are those who think that ide-
as are less important than 

parliamentary benches and 
those who instead want ideas 
first and then the chair. If the 
center-left had said 'we are for 
the Draghi agenda' I would 
have said yes. But now keep 
their assets."

"I'm not Di Maio who gets 
elected with the symbol of the 
Democratic Party . I'm some-
one who prefers to go alone in 
this Babel of coalitions. Cour-
age will pay off. 

I read the newspapers that 
say that I have 90% of Italians 
against, so I speak to that 10% 
of them. Letta has proposed 
to raise taxes, it seems that 
he wants Meloni to win . That 
should send a bouquet of flow-
ers to Letta".

According to the former 
premier, "Calenda has chosen 
to do something that throws 
away a great opportunity: the 
reformist pole at 10%. 

He has chosen to do some-
thing else, to stay with the 
Democratic Party and Fra-
toianni but I will not attack 
him. 

Never on a personal level, 
because whoever attacks on a 
personal level means that he is 
not sure of his own ideas, I am 
sure of my ideas".

Dear Silvio, No Thanks!

Di Maio: "Calenda is breaking 
up the center-left coalition"

“After starting from the 'big 
center, Calenda has become a' 
wingman of the center-left coa-
lition.  

Consequently, I understand 
his difficulties in explaining, 
even to the newcomers of his 
party and to his electorate, that 
he is eventually running for the 
center-left.  

It is surprising, however, that 
in the end Calenda himself - 
who stands as a champion of 
anti-grillism - in his statements 
and in his tweets has become the 
most extremist of all. 

With this attitude he is only 

disrupting the center-left coali-
tion even before it is formed, giv-
ing a gift to the right.  Obviously 
Calenda can do what he wants, 
but with less arrogance and more 
respect ”. 

This was Luigi Di Maio's com-
ment, now political leader of his 
new party "Impegno Civico".

Di Maio said the name of this 
political project is Inspired by 
Pope Francis, who spoke about 
Italian parties at a press confer-
ence on his return from Canada.

The 36-year-old politician was 
a member of the anti-system 5 
Star Movement born in 2009.

italian election special  
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On 25 September in Sici-
ly "there will also be a vote 
for the regional parliament. 
It is a painful decision that I 
adopted a few minutes ago af-
ter thinking about it for a few 
days". President of the Sicilian 
Region, Nello Musumeci, an-
nounced his early resignation 
via social media.

 "I am ready to lead the co-
alition to victory to ensure 
for the second time that the 
center-right can guide the 
fate of the Sicilian Region", 
Musumeci told his followers. 
"Someone in the coalition says 
that I have a bad temper, that I 
am very strict, unpleasant and 
that I am divisive. 'Yes'. I am 
really divisive, and if it is not 
someone's whim, I can very 
well take a step to the side." 

"There are at least four rea-
sons why we should vote on 25 
September in Sicily. The first 
is that you vote in schools and 
you have to stop the elections. 
It is one thing to do so only 
once, on 25 September, or else 
to vote on 6 November, when 
the election term expires.

The second reason that Cov-
id cases are on the rise. Let's 
imagine what could happen 
once we reach autumn, cases 

increase and we cannot guar-
antee everyone the right to 
vote. 

The third reason concerns 
a three-month election cam-
paign. The parties, while the 
electoral campaign for the 
national elections is about to 
end, must think about the re-
gional elections. An organiza-
tional effort that only creates 
disorder would be absurd, im-
possible. 

Finally, the fourth reason 
concerns the costs of the elec-
tion, which the Region would 
have to face in order to guar-
antee the right to vote. We are 
talking about about 20 million 
euros. If you were to vote on 25 
September and 6 November 
it would mean almost 40 mil-
lion in expenses. I informed 
the president of the Sicilian 
Assembly of my decision as re-
quired by law".

Meanwhile, the progressive 
coalition seems to hold up, at 
least for the moment, with Pd 
Anthony Barbagallo advising 
that there will also be a "Chinn-
ici ticket', the president's list. 
We will meet with the leaders 
of the coalition parties, M5S 
and Centopassi, to define the 
political and electoral agenda".

The center- right is proceed-
ing swiftly , towards the political 
elections of next September 25 
: war machine in the polls, the 
coalition is given by all forecasts 
with a clear advantage over the 
coalition still under construc-
tion of the so-called Progressive 
Camp, the center-left. Giorgia 
Meloni 's Brothers of Italy leads 
the alliance, clearly separating 
both the Lega and Forza Italia in 
voting intentions. And behind 
the impulse of the secretary of 
the Carroccio, Matteo Salvini , 
to indicate a team of ministers 
before the vote, there would be a 
very specific fear. 

The coalition launched “Italy, 
tomorrow. Framework program 
for a center-right government”, 
a first draft, divided into fifteen 
points in seven headings which 
will be finalised by 14 August.

The first point, written in bold, 
clearly defines the international 
position of the alliance: “Italy, 
fully part of Europe, of the At-
lantic Alliance and of the West. 
More Italy in Europe more Eu-
rope in the world”. 

After the passage on the in-
ternational location of the co-
alition, the second point of the 
draft is dedicated to the efficient 
use of European resources.

Then, in third place, institu-
tional and structural reforms, 
including the direct election of 
the President of the Republic 
and the full implementation of 
the law on fiscal federalism and 
Rome as the capital .

The fourth point is dedicated 
to “fair taxation”, with the exten-
sion of the Flat Tax for VAT up to 

€ 100,000 in turnover with the 
prospect of further expansion for 
families and businesses.

Then the support for the fam-
ily and the birth rate, the secu-
rity and the fight against illegal 
immigration, the protection of 
health, the defense of work and 
the real economy, the welfare 
state and support for the needy.

The document goes on with 
the point on Made in Italy , cul-
ture and tourism, then the one 
dedicated to the challenge of en-
ergy self-sufficiency, and the one 
on the environment, defined as 
“our priority”. Then the chapter 
on Agriculture: our history, our 
future. The fourteenth point is 
dedicated to school, university 
and research and the fifteenth to 
young people, sports and social 
issues.

Some highlights also include 
the challenge of " energy self -suf-
ficiency " with the "use of energy 
production through the creation 
of latest generation plants, in-
cluding clean and safe nuclear 
power, without preconceived 
vetoes”, the transition through 
renewables, diversification of 
supplies and full use of national 
resources also through“ reacti-
vation and new construction of 
natural gas wells ”. 

An old classic appears: the 
construction of the Bridge over 
the Strait of Messina, against 
the "philosophy of 'no'", "the full 
implementation of the measures 
envisaged for Southern Italy and 
the disadvantaged areas", and 
the arrival of the gang ultra-wide 
throughout Italy.

According to some media, at 

the request of Giorgia Meloni, 
Prime Minister Mario Draghi 
would have advised a couple of 
ministers "above the parties and 
of certain reliability" who would 
give authority to a future cen-
tre-right executive. 

The names include, Fabio Pan-
etta, former director general of 
Bankitalia and member of the 
board of the European Central 
Bank, and Roberto Cingolani, 
current minister for ecological 
transition. Palazzo Chigi has de-
nied the rumor. 

Meanwhile, Berlusconi makes 
the scene. "To run? I haven't de-
cided yet. Certainly the news 
circulating about my ambition 
to become president of the Sen-
ate is totally unfounded." Thus 
the leader of Forza Italia, Silvio 
Berlusconi, to the microphones 
of Rtl 102.5. "I Prime Minister? I 
did it for ten years, and no gov-
ernment like ours has achieved 
so many things. Now we need 
to let there be someone who 
can still do good things", adds 
the former prime minister who, 
urged on 'hypothesis of his can-
didacy adds: "Maybe I will run for 
the Senate, but I think I could be 
more useful to Italy, Europe and 
the world by staying in Europe, 
convincing the European Union 
to give itself a position that can 
put it in comparison with the 
United States, with Russia and 
with China".

In any case, Belusconi noted: 
"It's too early to talk about posi-
tions. The center-right will have 
a high-profile government team 
that will guarantee international 
credibility." 

Centre-right looks to 'Italy Tomorrow'

Regional Elections in Sicily

First Tecné poll reveals
Center-right  lead with  50%

Polling institute Tecné re-
leased an interesting poll on four 
possible scenarios that could 
occur during the elections on 25 
September. On the proportional 
part, the role of the lion is played 
by the Brothers of Italy and the 
Democratic Party (together with 
Art.1 and Psi). The party led by 
Giorgia Meloni is given 24.2% to 
the Chamber and 24.3% to the 
Senate. A little below is the group 
of Enrico Letta : 24% Chamber 
and 24.1 Senate. The League as 
third party (13.4% Chamber and 
13.3% Senate). Behind it is Forza 
Italia listed 10.9% in the House 
and 11% in the Senate. The 5-star 
movement falls below 10% (9.5 

Chamber and 9.2% Senate). We 
then come to the parties strug-
gling to stay above the threshold, 
set at 3% (below which parlia-
mentarians are not entitled to). 
Action / + Europe by Carlo Calen-
da is at 4.9%; Verdi-Sinistra Italia-
na are at 3.9%; Italia Viva di Mat-
teo Renz i is listed at 2.9%; Italexit 
at 2.7% and finally Noi with Mau-
rizio Lupi's Us with Italy at 1%.

With regards to the division of 
seats, Tecné has elaborated 4 sce-
narios, this is because, if on the 
one hand the center-right coali-
tion is firmly defined, that of the 
center-left is still in the making. 
And therefore all possible simi-
larities were taken into account.

italian election special  
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di Marco Testa
“Veramente una Messa so-

lenne, mi è sembrato di stare in 
Vaticano”. Queste le parole del 
Superiore Provinciale dei Padri 
Somaschi, Padre Lourdu Mara-
iah Arlagadda CRS, al termine 
della Santa Messa in italiano del-
le ore 10.45am a Moorebank. 

Il Superiore, la cui casa provin-
ciale ha sede in India, ha trascor-
so alcune settimane in visita ca-
nonica ai confratelli in Australia, 
soggiornando anche nella par-
rocchia di San Giuseppe e offi-
ciando le varie messe ad populo.

Sobrio e pacato, con un italia-
no chiaro, semplice ed espressivo, 
il sacerdote ha officiato la santa 

“Mi è sembrato di stare in Vaticano”

Il Superiore Provinciale, P. Lourdu Maraiah CRS durante l’omelia
P. Lourdu, P. Mathew e Fra Sheldon, con gli accoliti e la schola 

Maria Chiappetta, P. Mathew, P. Lourdu, Alfia e Rosaria Caltabiano

messa offrendo una riflessione 
sull’importanza di abbandonare 
ogni vanità e guardare con fidu-
cia ai beni eterni piuttosto che 
agli arricchimenti terreni.

Nell’omelia, il curato ha rievo-
cato le emozionanti parole e la 
testimonianza del Papa Emerito 
Benedetto XVI nella sua ultima 
apparizione come Romano Pon-
tefice, quando alla folla riunita a 
Castel Gandolfo disse: 

“Sono semplicemente un pel-
legrino che inizia l'ultima tappa 
del suo pellegrinaggio su questa 
terra.”

Al termine della celebrazione, 
Padre Lourdu ha incontrato i fe-
deli della comunità, scambiando 

parole di apprezzamento e acco-
gliendo i ringraziamenti di colo-
ro che hanno assistito alla Santa 
Messa italiana, gioiosi in partico-
lare per la dimestichezza in cui il 
sacerdote indiano conversa nella 
lingua di Dante.

Padre Lourdu ha infatti tra-
scorso 5 anni in Italia dove ha 
conseguito gli studi teologici, tra 
il 2010 e il 2014, con una specia-
lizzazione in Pastorale giovanile 
e Catechetica. 

La Santa Messa italiana a Mo-
orebank, che continua in ma-
niera solenne, ha visto giovani e 
meno giovani, anche non italia-
ni, impegnati in un servizio litur-
gico di nobile semplicità, acco-

Nestled in the cradle of the 
Tyrrhenian Sea between Naples 
and Sicily, the Aeolian islands of 
Lipari, Vulcano, Salina, Strombo-
li, Panarea, Filicudi and Alicudi 
were forged by the clashing of 
tectonic plates. 

Ongoing seismic activity and 
the decimation of Malvasia vine-

Fausto Biviano, Vice President 
of the Associazione Isole Eolie 
AIE (Association of the Aeolian 
Islands).

Known in Sydney for their 
Italian fruit shops, Aeolians es-
tablished a vast number of in-
dependent businesses in their 
newly adopted home – some be-
coming household names such 
as Mezzapica Cakes and Gelato 
and the Mediterranean House 
reception venue.

They have also become lead-
ers in the community with 
prominent Aeolian figures in-
cluding journalist and political 
commentator, Bob (Bartolomeo) 
Santamaria; co-founder of AIE 
and former councillor and Mayor 
of Drummoyne, Rossario (Ross) 
Maniaci, artist Vergil (Virgilio) 
Lo Schiavo; singer Natalie Im-
bruglia and founder of JB Hi Fi, 
John Barbuto.

By 1921, Aeolians were the 
largest regional group to be-
come naturalized Australians 
and by the 1950s the community 
swelled to 30,000.

gliendo festosamente l’arrivo del 
Superiore Provinciale. 

La celebrazione è stata anima-
ta dal Coro San Giuseppe, con i 
canti della tradizione tra cui la 

Missa De Angelis e alcuni brani 
dei Maestri Giuseppe Liberto e 
Marco Frisina. 

A dieci anni da quando si te-
meva che la Santa Messa Italia-
na a Moorebank fosse termina-
ta, la solennità dei riti continua 
ad ispirare e sostenere la fede 
nel sud-ovest di Sydney, anche 
di giovani italo-australiani che 
grazie alla presenza e alla forma-
zione somasca, si accingono al 
postulantato nella congregazio-
ne fondata dal santo veneziano 
Girolamo Emiliani.

Domenica sera, il Provinciale 
ha inoltre officiato la Santa Mes-
sa animata dalla Schola, con la 
concelebrazione del parroco, Pa-
dre Mathew Velliyam.

Aeolian culture erupts at  Sydney’s City of Canada Bay

yards lead to a mass migration in 
the early 20th century to coun-
tries like Australia, where today 
some of these families span four 
generations.

“In sharing our family history 
with the wider community, we 
ensure that the link to our Aeo-
lian heritage is passed on,” says 

With a desire to support new-
ly arrived relatives, the first re-
gional Italian society, the Circolo 
Isole Eolie was founded in 1903 
and operated until WWII. Re-
born in 1971, the Associazione 
Isole Eolie continues to host 
events focused on culture, food, 
and family. 

From the 1950s, many Aeoli-
ans who disembarked in Sydney 
set up homes and families in 
the City of Canada Bay and sur-
rounds. 

In 1997, the City of Canada Bay 
Council and the Municipality of 
Lipari, representing the Aeolian 
archipelago, formalised a Sister 
City partnership to foster cultur-
al and educational links. To cel-
ebrate 25 years of this relation-
ship, a monument was erected in 
Piazza Eolie at Fred Kelly Place in 
2013.

From Volcanoes We Sailed: 
Connecting Aeolian Generations 
was developed in collaboration 
with the Aeolian community 
of Sydney to celebrate Aeolian 
Italians in New South Wales. 
Curated by Cristina Neri, the 
exhibition From Volcanoes We 
Sailed was first developed in 
collaboration with the Aeolian 
community of Melbourne and 
the Immigration Museum of Vic-
toria in 2016.

“We have an incredible histo-
ry. We were adventurers of the 
high seas and our community 
has been integral in shaping Ita-
lo-Australian culture as we know 
it,” says Cristina Neri, author and 
curator.  

This exhibition is sponsored 
by the City of Canada Bay as a 
featured component of the 2022 
Ferragosto Festival.

NEW EXHIBITION 
opens 19 August at Five Dock Library.

EXHIBITION
From Volcanoes We Sailed: Connecting Aeolian 
Generations (19-31 August 2022) - FREE event

LAUNCH 
Thursday 18 August, 6-8pm at the Five Dock Library
Visit bit.ly/AeoliansLaunch to book - FREE event

HISTORY TALK 
Aeolian Migration and Circolo Isole Eolie
Tuesday, 23 August, 6-7:30pm at the Five Dock Library 
Visit bit.ly/Aeoliantalk to book - FREE event



notizie comunitarie 07Allora!

On the 27th of July, the Hon. 
Chris Bowen introduced the 
Climate Change Bill 2022 and 
once legislated it will finally 
put an end to the decade of cli-
mate and energy policy chaos.

The Albanese Labor Govern-
ment is committed to legislat-
ing our greenhouse gas emis-
sions reduction targets of 43% 
by 2030 and net zero by 2050.

The last government had 20 
energy polices in 8 years creat-
ing uncertainty and chaos for 
both Australians and business. 
We are committed to provid-
ing certainty to industry and 
investors so that Australia can 
capitalise on the global transi-
tion to a decarbonised econo-
my.

There are currently 1,750 
Australians on the organ trans-
plant waitlist hoping for a po-
tentially life saving operation. 
However, there are not enough 
organ and tissue donors to 
ensure they get the operation 
they need.

The new DonateLife data 
shows that there are 13 million 
Australians eligible who have 
not yet registered as donors 
despite the fact that 4 in 5 Aus-
tralians support donation.

The Great Registration Race 
for DonateLife Week is on now 
to encourage 100,000 more 
Australians to sign up.

This morning the Hon. Tony 
Burke introduced a bill that 
will provide 11 million more 
workers with paid family and 
domestic violence leave. The 
Albanese Government is com-
mitted to helping those who 
need to escape violence. This 
means workers will not have 
to choose between their safety 
and their job.

“This reform is long over-
due, and I am proud to be part 
of a government that is finally 
legislating paid family and do-
mestic violence leave” said Ms 
Anne Stanley.

This leave extends to all 
workers including those em-
ployed in casual work. This 
reform is vital as those who 
experience domestic violence 
are more likely to be employed 
casually.

The Great Registration Race 
for DonateLife Week

“I am encouraging all eli-
gible residents of Werriwa to 
register as an organ and tissue 
donor. One donor can save up 
to 7 lives and help even more” 
said Ms Anne Stanley.

“I have been a donor for 
many years, and our family 
knows just how precious the 
gift of donation is; remember 
to let your loved ones know 
your decision after you regis-
ter.”

It only takes one minute 
to register as a donor at do-
natelife.gov.au or just 3 taps 
on your Express Plus Medicare 
app.

Universal Paid Leave 
for Family 
and Domestic Violence

“One woman dies every ten 
days due to family and domes-
tic violence; our government is 
committed to doing everything 
we can to reduce this number 
and this is one step we can 
take”.

This will commence on 1 
February 2023 and small busi-
nesses will have an additional 
6 months to adjust meaning all 
workers will be entitled to paid 
family and domestic violence 
leave by August 2023.

Under an Albanese Labor 
Government no one will be left 
behind.

If you or someone you know 
is impacted by sexual assault, 
domestic or family violence, 
call 1800RESPECT on 1800 
737 732 or visit www.1800RE-
SPECT.org.au.

Legislating to End the 
Climate and Energy Chaos

“This Bill will end the cli-
mate wars that have been 
plaguing our country for the 
past eight years. Australia has 
the resources and the skills to 
become a renewable energy su-
perpower, and now it has a gov-
ernment that has a plan for the 
future” said Ms Anne Stanley.

Australia had been an in-
ternational pariah under the 
Morrison Government because 
of its weak position on climate 
change. We are bringing our 
targets in line with the rest of 
the developed world and our 
key allies.

Good climate policy is good 
economic policy. The Albanese 
Labor Government will ensure 
that we can reap the econom-
ic benefits of acting on climate 
change and protect our unique 
environment.

Abbiamo sentito il grido! "Gli 
italiani stanno arrivando!"

Beh, non proprio! Sabato 30 
luglio, 55 membri e la famiglia 
hanno visitato il "Centro espo-
sitivo dell'aeroporto di Sydney 
occidentale". Che vista! 30 mac-
chine italiane che abbellisco-
no il parcheggio, con il cantiere 
dell'aeroporto sullo sfondo, in 
una perfetta giornata invernale. 
Sole, cielo azzurro e i colori delle 
classiche italiane nel parcheggio!

Il nostro gruppo è stato invita-
to nel quartiere fieristico, per una 
presentazione molto istruttiva 
su "Inizio, stato attuale, progres-
so e futuro" del futuro aeroporto! 
Si dice che sia il più grande pro-
getto di costruzione che l'Austra-
lia abbia mai intrapreso! La pista 
uno è attualmente in costruzio-
ne, lunga 3,7 km e larga 60 m. 
Ringraziamo Giovanna Romeo e 
lo staff del Western Sydney Air-
port, per averci concesso l'oppor-
tunità!

Dopo la nostra visita, ci sia-
mo diretti al Luddenham Cafè. 
All'arrivo, siamo stati accolti dal 

proprietario e membro dell'IM-
SMC Daniel Barardinelli. 50 
membri IMSMC affamati (che 
avevano anche bisogno di un 
buon caffè) sono stati soddisfatti 
al 100%. Ringraziamo Daniel e il 
personale per essersi presi cura 
di noi. Ottimo servizio, ottimo 

1. Che impressione le ha fatto la 
comunità italiana in Australia?

Un’ottima impressione! Ho 
trovato una comunità in fer-
mento, molto attiva dal punto di 
vista culturale, imprenditoriale, 
nelle relazioni commerciali. Ho 
incontrato numerosi imprendi-
tori alla Camera di Commercio 
italo australiana di Sydney pieni 
di idee e tanta voglia di fare. La 
comunità italiana in Australia è 
una comunità che, anche con le 
seconde o terze generazioni, non 
ha mai tagliato i ponti con il loro 
Paese d’origine. E se per un uomo 
o una donna che emigra in cerca 
di una vita migliore non spezzare 
questo cordone ombelicale po-
trebbe essere scontato, non è la 
stessa cosa per i figli o i nipoti. 
Invece ho sentito negli italiani 
d’Australia l’orgoglio e la fierezza 
di essere italiani.

2. Quali politiche possono es-
sere introdotte per potenziare il 
turismo di ritorno per le seconde 
e terze generazioni che intendono 
visitare l'Italia?

Sicuramente la scuola e l’U-
niversità possono giocare un 
ruolo importante. Far rientrare 
l’Australia nella rete dei Paesi 
con cui la scuola e l’Università 
italiana hanno già avviato nu-
merosi progetti di interscambio 
per gli studenti, penso alle varie 
declinazioni del progetto Era-
smus durante gli anni universi-
tari o il frequentare un anno di 
scuola all’estero, sarebbe molto 
utile. Così come incentivare il fi-
nanziamento di produzioni cine-
matografiche e documentari che 
esprimano la territorialità e pro-
muovano i contenuti all'estero, 
un po’ come facciamo in Puglia 
con l’Apulia film commission.

3. L'italiano rappresenta una 
delle lingue più studiate in Au-
stralia ma che gode di meno con-
tributi dal governo estero rispetto 
ad altre lingue come il giappone-
se, il francese e il cinese. Cosa si 
può fare per invertire questa ten-
denza?

La nostra generazione, e a 
maggior ragione quella dei nostri 
figli, sta vivendo ormai da qual-
che anno una profonda trasfor-
mazione della società. Il mondo 
oggi, grazie al digitale, è intercon-
nesso, le relazioni tra Paesi sono 
molto più semplici e immediate, 
così come gli strumenti digitali 
a disposizione degli Stati offro-
no infinite possibilità. Il gover-
no italiano potrebbe creare una 
piattaforma di e-learning per 
facilitare l'apprendimento della 
lingua italiana, la pronuncia e la 
sonorità, fornendo anche appro-
fondimenti sull'etimologia dei 
termini, con riferimenti al latino 
o al greco. Tradizione e moderni-
tà anche in questo caso sarebbe il 
binomio perfetto.

4. La stampa italiana all'este-
ro fatica ad andare avanti perché 
poco apprezzata o conosciuta dal-
la politica. Qual è il suo pensiero 
sull'importanza della stampa ita-
liana all'estero?

La stampa è il nostro biglietto 
da visita. E il ruolo della stam-
pa italiana all’estero può avere 
una grande importanza proprio 
perché può fare da collante tra 
realtà apparentemente lontane, 
ma che intrattengono tra loro 
rapporti molto solidi. La stampa 
italiana all’estero può aiutare 
anche nell’attività di promozio-
ne del nostro Paese, delle nostre 
tradizioni, del Made in Italy, per 
fare sentire un po’ più “a casa” i 
milioni di italiani che, per i più 
disparati motivi, sono in giro per 
il mondo.

Durante la sua visita in Australia

Intervista all'on. Francesco Boccia

Italian Made Social Motoring Club

Una corsa al nuovo Aeroporto di Sydney

cibo e ottimo caffè! Ogni parte-
cipante ha ricevuto un caffè in 
omaggio (Grazie IMSMC) e Lino 
De Iulio ha fornito un rinfresco 
olandese (In-a-can) che è stato 
consumato deliziosamente!

Un'esperienza meravigliosa in 
un sabato perfetto.
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di Marco Testa
Chi ha perso la cittadinanza 

italiana per essersi naturalizzato 
australiano prima del 16.08.1992 
potrà riacquistare la cittadinan-
za scegliendo tra due possibi-
li strade, che si differenziano 
esclusivamente dal tempo neces-
sario per il riacquisto.

Nella prima modalità si po-
trà riavere la cittadinanza dopo 
qualche giorno o qualche set-
timana, mentre nella seconda 
modalità bisognerà aspettare al-
meno un anno, a seconda dell’o-
peratività del Comune Italiano.

In entrambi i casi sarà il Co-
mune italiano di residenza a fi-
nalizzare la procedura di riacqui-
sto della cittadinanza.

Prima modalità
1. La dichiarazione di intenti: 

La prima cosa da fare è pre-
sentare una dichiarazione di in-
tenti al Consolato oppure al Co-
mune (se si è già entrati in Italia), 
con cui l'interessato manifesta la 
volontà di riacquistare la cittadi-
nanza italiana. 

Tale dichiarazione va resa alla 
presenza di due testimoni che 
non siano membri del nucleo 
familiare, che siano in grado di 
comprendere la lingua italiana e 
che siano muniti di documento 
di identità. 

2. Pagamento di 250 Euro:
Al momento della dichiara-

zione, deve essere presentata la 
ricevuta di pagamento di 250 
Euro, effettuato mediante boni-
fico bancario in favore del Mini-
stero dell'Interno. 

Il pagamento di 250 Euro, può 

Vai in Italia? Riacquista la cittadinanza!

Il messo di soggiorno per 
gli ex-cittadini (del tipo "06 
attesa riacquisto cittadinan-
za") deve essere presentata 
presso gli Uffici Postali abi-
litati utilizzando l'apposito 
kit a banda gialla disponibile 
presso gli uffici postali, i Pa-
tronati ed i Comuni abilitati.  

Il kit contiene: 
a) Modulo 1;
b) Modulo 2 (non necessario 
per il riacquisto cittadinanza); 
c) Le istruzioni che spiegano 
come va compilato il modulo;
d) Modulo per il pagamento 
al momento della spedizione 
della pratica;
e) Busta a banda gialla;

All'atto della presentazione 
della istanza per il permesso di 
soggiorno (diversa dall'istanza 
per il riacquisto presentata al 
Consolato o al Comune), l'ex 
cittadino dovrà provvedere al 
pagamento di 30 Euro. 

È previsto anche il rilascio 
del permesso di soggiorno elet-
tronico al pagamento di 30,46 
Euro. 

Il pagamento è effettuato 
tramite appositi bollettini di 
c/c postale premarcati, dispo-
nibili presso gli uffici postali 
abilitati alla ricezione delle 
istanze e pagabili presso qua-
lunque ufficio.

I cittadini non appartenenti 
all’Unione Europea (quindi an-
che per chi proviene dall'Au-
stralia), devono applicare una 
marca da bollo di 16,00 Euro 

il Kit giallo: '06. in attesa 
di riacquisto cittadinanza' 

effettuarsi anche prima della 
partenza, da qualsiasi banca, 
con queste coordinate bancarie:
Nome Banca: 
Poste Italiane
Indirizzo Banca: 
Viale Europa 175 – 00144 ROMA
Beneficiario: 
Ministero  dell'Interno 
D.L.C.I. – Cittadinanza
Motivazione: 
Indicare il nome e cognome del 
richiedente ed aggiungere la 
seguente frase: 
“Dichiarazione Art. 13 Legge 91/92 
Riacquisto cittadinanza italiana”
Codice IBAN: 
IT54 D 0760 1032 0000
0000 8090 20
Codice BIC/SWIFT:
BPPIITRRXXX 
È necessario presentare la foto-
copia della ricevuta del bonifico 
bancario agli sportelli.

3. Richiedere il permesso 
di soggiorno:

Entro i primi 8 giorni dall’arri-
vo in Italia, si deve richiedere il 
Permesso di soggiorno del tipo 
"06 per riacquisto cittadinanza" 
che autorizza il l'ex-cittadino a 
rimanere legalmente in Italia 
fino ad un anno. 

Questa richiesta si fa attra-
verso le Poste Italiane e quindi 
bisognerà recarsi all’Ufficio Po-
stale ed ottenere i moduli per 
richiedere il permesso di soggior-
no (il kit giallo) e spedire il tutto 
per posta con gli altri documenti 
richiesti all'indirizzo indicato 
nella busta inclusa nel kit.

Per assistenza con la compila-
zione dei moduli, l'ex-cittadino 

può farsi assistere, a titolo gratui-
to, da un Patronato o dal Comune 
stesso, se abilitato.

4. Recarsi al Comune 
dove si intende stabilire la 
propria residenza:

Con la ricevuta postale 
dell’avvenuta spedizione del kit 
giallo di richiesta del permesso 
di soggiorno, occorre poi andare 
in Comune muniti di passapor-
to australiano e richiedere:

a) di essere iscritti nell’anagra-
fe della popolazione residente;

b) di essere iscritti al Servizio 
Sanitario Nazionale; 

c) presentare la dichiarazione 
di intenti già firmata in Conso-
lato, o in alternativa dichiarare 
che si vuole firmare la dichia-
razione per il riacquisto della 
cittadinanza ai sensi dell’art. 13 
comma C della legge 91/1992.

È probabile che vengano ri-
chiesti eventuali documenti ne-
cessari per l’iscrizione anagrafica 
(ad esempio documentazione 
che dimostri che effettivamente 
si risiede presso quell’indirizzo, 
lettera di invito dei parenti in 
carta semplice).

I requisiti per la registrazione 
anagrafica differiscono tra i Co-
muni, è quindi bene controllare 
con il proprio Comune quali sia-
no i requisiti richiesti per la regi-
strazione come residente. 

A seguito della richiesta 
dell’interessato, il Comune iscri-
ve comunque lo straniero nell’A-
nagrafe della Popolazione Resi-
dente prima di effettuare i dovuti 
controlli.

5. Controlli del Comune:
Entro i 45 giorni successivi, il 

Comune esegue i controlli di rito 
sulla residenza con i vigili urbani 
o altro impiegato comunale au-
torizzato. 

In pratica, l'agente della Mu-
nicipale o un altro impiegato 
comunale si reca materialmente 
presso l'indirizzo dichiarato per 
vedere se la persona che vuole 
riacquistare la cittadinanza si 
trova in casa.

6. Il Sindaco emette 
l'attestazione  di cittadinanza:

Dopo l'avvenuto controllo, il 
Sindaco emette l'attestazione 
di cittadinanza. L’ex-cittadino 
da quel momento ha quindi riac-

quistato la cittadinanza italiana. 
A questo punto, se e quan-

do si decide di rientrare in 
Australia, sarà possibile iscri-
versi come cittadino italiano 
presso l’AIRE (l’Anagrafe degli 
Italiani Residenti all’Estero) 
del Consolato di competenza. 

6. Richiedere un 
certificato di cittadinanza:

Prima di tornare in Australia è 
opportuno richiedere al Comune 
il rilascio di un certificato di cit-
tadinanza che specifichi la data 
dell’avvenuto riacquisto. 

6. Passapporto
Una volta ritornati in Austra-

lia, è possibile fissare un appun-
tamento  al Consolato di riferi-

mento e richiedere il rilascio del 
passaporto italiano.

 
Seconda modalità

Per la seconda modalità per il 
riacquisto della cittadinanza ita-
liana non vi sono adempimenti 
formali da compiere.

Bisogna semplicemente risie-
dere in Italia in modo effettivo 
per almeno un anno.

L'interessato, dopo aver fatto 
ingresso in Italia, chiede il per-
messo di soggiorno e l'iscrizione 
anagrafica presso un Comune, 
senza alcuna altra dichiarazione.

A quel punto deve attendere 
365 giorni, decorsi i quali acqui-
sta automaticamente la cittadi-
nanza e potrà ottenere dal Comu-
ne un certificato di cittadinanza.

sul Modulo 1, che possono ac-
quistare dal tabaccaio o presso 
una ricevitoria abilitata.
Cosa inserire nella busta:

a) Modulo 1 compilato in 
tutte le parti necessarie; 

b) una fotocopia del passa-
porto australiano; 

c) fotocopia della dichia-
razione d'intenti prestata al 
Consolato o al Comune, che 
attesta l’avvio del procedi-
mento di riacquisto della cit-
tadinanza italiana;

d) fotocopia copia della rice-
vuta dell'avvenuto pagamen-
to di 250 Euro al Ministero 
dell'Interno;

Per la compilazione a mano 
del kit, basta seguire la guida 
informativa che all'interno del 
kit stesso.

La busta a banda gialla deve 
essere consegnata aperta all’o-
peratore dello sportello postale, 
ed il richiedente deve esibire il 
passaporto australiano. 

Una volta consegnato il kit, 
allo sportello postale, viene 
rilasciata una ricevuta della 
raccomandata che sostituirà 
il permesso di soggiorno per 
tutto il periodo dell’attesa della 
risposta della Questura. 

Questa ricevuta deve essere 
accompagnata dal passaporto 
australiano e consente di con-
tinuare a vivere regolarmente 
in Italia. 

L'ex-cittadino deve quindi 
recarsi al Comune per il disbri-
go delle fasi successive per il ri-
acquisto della cittadinanza.
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L’Associazione Trevisani Nel Mondo di Sydney invita i soci, amici e simpatizzanti a 
partecipare alla Gita Sociale a Panorama House, Bulli Tops 
Domenica 14 Agosto 2022 per un pranzo “buffet” anticipato dalle 11.30am alle 3.00pm
Musica da ballo e sing-a-long con Tony Gagliano
Il costo di partecipazione con l’autobus è $65.00 per persona (bevande escluse)   
L’autobus parte dal Club Marconi alle ore 10.00am in punto!
Se andate con la vostra macchina privata il costo è $40.00 per persona (bevande escluse) 

Prenotare PIÙ PRESTO POSSIBILE entro Domenica 31 Luglio 2022 telefonando a: 
Presidente Luigi VOLPATO  9753 4646 / 0419 611 770     
Assistente Segretaria Laura CHIES 9610 0680 / 0421 279 610 
Email: laurachies3@bigpond.com

Associazione Trevisani nel Mondo
Sezione di Sydney Inc.

Pranzo Ferragosto Trevisano 
a Panorama House, Bulli Tops

di Marco Testa
In due strepitosi eventi, en-

trambi con oltre 450 graditi ospi-
ti, si sono svolte le celebrazioni 
dei 64 anni del Club Marconi. 
Un’istituzione - forse la più gran-
de al mondo - che rappresenta 
senza ombra di dubbio l’orgoglio 
degli italiani all’estero ed in par-
ticolar modo dei connazionali 
d’Australia. 

Il primo evento, tenutosi du-
rante la giornata del 2 agosto, ha 
visto la presenza di un folto nu-
mero di soci fondatori, all’emo-
zione del pubblico che ha potuto 
ricordare la lungimiranza di un 
gruppo di italiani soavemente 
determinati a far si che la loro 
storia e le loro tradizioni non an-
dassero perdute. A presentare l’e-
vento è stato l’addetto culturale 
del Club, Maurizio Pagnin, le cui 
espressioni di profonda ammi-
razione verso il Marconi hanno 
suscitato numerosi applausi da 
parte dei convenuti. Ad allietare i 
convenuti il complesso musicale 
Made in Italy. L’appuntamento 
serale è stato diretto da Melo Ri-
dolfo.

In occasione dell’anniversario, 
il presidente Morris Licata ha 
voluto porgere un sincero ringra-
ziamento ai suoi predecessori, ai 

Club Marconi: una giovinezza che dura 64 anni

soci fondatori e ai soci onorari a 
vita. Parole di elogio sono andate 
a Joan Pellegrino, presidente del-
le Donne Ausiliarie del Marconi, 
la cui instancabile assistenza e 
prezioso coinvolgimento conti-
nuano a rendere il Club un luogo 
di accoglienza comunitaria, di 
svago e di divertimento per le fa-
miglie italiane. 

Licata ha  quindi evidenziato 
un programma di 12 punti es-

senziali che insieme al manage-
ment guidato dall’Amministra-
tore Delegato Matthew Biviano 
rappresentano un considerevole 
slancio in avanti. Il Presidente 
Licata ha infatti annunciato un 
piano di ristrutturazioni di 20 
milioni di dollari nella sala “Em-
perors” con inizio nel mese di 
settembre, oltre che un completo 
rinnovo dei locali ‘Main Lounge’ 
già comunicato ai membri in oc-
casione dell’assemblea annuale 
dei soci che lo ha visto eleggere 
presidente del Club. 

Licata ha poi comunicato l’av-
venuta approvazione del proget-

to di 93 appartamenti e la na-
scita di Radio Marconi, in onore 
all’illustre italiano in onore a cui 
sodalizio è dedicato. Il Marconi 
investirà inoltre in un’etichetta 
vinicola e continueranno le visi-
te di campioni del mondo del cal-
cio tra cui Schillaci e Giannini la 
cui presenza è prevista per la fine 
di agosto. Inoltre, tra gli spettaco-
li cabarettistici e i concerti sono 
in programma una serata dedi-
cata al famoso Elvis Presley, Joe 
Avati, un tributo agli Abba, Mark 
Vincent e in esclusiva anche il 
gruppo musicale Il Volo.

Il Presidente Licata ha ringra-

ziato fervidamente la presenza 
instancabile della stampa italia-
na, verso i quali intende costrui-
re un rapporto continuo al fine di 
promuovere il ruolo centrale del 
Club Marconi come ‘casa’ di tutti 
gli italiani. A concludere le cele-
brazioni dell’anniversario il ta-
glio della torta commemorativa, 
con il Board del Club al completo. 

Buon compleanno, quindi alla 
strabiliante storia del Marconi. 
A distanza di 64 anni, questo se-
gno dell'italianità agli antipodi 
continua a volare in alto, fiero del 
proprio essere e con uno sguardo 
rivolto al futuro.
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di Davide Marino
Amo il mare d’inverno. Amo i 

suoi colori, il fragore delle onde e 
quel senso di profonda tranquil-
lità che riesce a trasmettermi 
quando sono di fronte a lui.

C’è un forte dialogo che si in-
staura in quel momento. Io parlo, 
lui ascolta. Lui parla, io ascolto. A 
farci da quinta le spiagge, distese 
di sabbia silenziose prive di turi-
sti e ombrelloni con all’orizzonte 
solo sparute ombre sfuocate di 
uomini e donne che come me 
hanno bisogno di parlare con il 
vento e con se stessi.

È un amore spasmodico il no-
stro, che ogni inverno si rinsalda.

Il Mare d’Inverno in Emilia-Romagna

Durante il weekend ci ritro-
viamo e ci confidiamo. Io chiedo 
aiuto e lui generosamente mi 
dona quell’equilibrio che alle vol-
te la vita di tutti i giorni tende a 
strapparti via.

Come me sono tante le perso-
ne che durante i mesi invernali 
scelgono le spiagge dell’Emilia 
Romagna per ricercare questa 
comprensione. 

Molti sono i modi per tenta-
re un confronto, molte le vie per 
avere un approccio.

 Se si è amanti del silenzio e 
delle lunghe passeggiate, di certo 
i luoghi giusti in cui perdersi nei 
propri pensieri sono i lidi di Co-

macchio (in primis Volano): aspri 
e selvaggi offrono paesaggi fan-
tastici in cui perdere il proprio 
sguardo.

Per i più sensibili e malinconi-
ci l’area compresa tra Casalbor-
setti e Marina Romea è un otti-
mo rifugio in cui nascondersi: c’è 
chi ricerca le telline, chi guarda 
l’orizzonte, chi passeggia a caval-
lo o corre dietro al proprio cane.

Per chi ama lo sport, e in parti-
colare la corsa e il nordic walking, 
particolarmente indicate sono le 
pinete costiere di Ravenna: chi-
lometri di passaggi circondati da 
farnie, frassini, pini marittimi e 
moltissimi arbusti.

C’è poi a Marina di Ravenna 
una lunga diga foranea di 3 km 
circa che rilassa e rigenera com-
pletamente, e porta dritto fino in 
mezzo al mare. 

All’affascinante anima selvag-
gia di queste spiagge si contrap-
pone la vitalità di città marine 
come Cervia/Milano Marittima e 
Cesenatico.

Se si è alla ricerca di una va-
canza capace di abbinare alla 
solitudine di una passeggiata in 
spiaggia un pomeriggio speso tra 
shopping e trattamenti termali 
rilassanti, sono sicuro che questi 
borghi possano fare sicuramente 
al caso vostro.

Da una parte c’è il romantici-
smo dei porti con i suoi pescatori, 
le barche e le reti al sole; dall’altra 
i grandi alberghi e gli stabilimen-
ti balneari, alcuni dei quali aperti 
anche a pranzo, soprattutto du-
rante il weekend. 

A ciò si aggiungono i centri 
storici che, alle vetrine dei nego-
zi, affiancano un ricco program-
ma di eventi adatti a tutte le età.

Anche Rimini, Riccione e Cat-
tolica godono di questa parti-
colare alchimia. È inevitabile. Il 
mare qui è qualcosa che non si 
può nascondere.

Struccato dai vestiti dell’esta-

te, si mostra per quello che è, sen-
za artefici e sovrastrutture. Modi-
fica caratteri e comportamenti. 

È un luogo in cui rifugiarsi du-
rante le pause pranzo da lavoro, 
una quinta per surfisti e kiters, 
una passeggiata a cui non rinun-
ciare nei tenui pomeriggi inver-
nali, ma soprattutto un amico a 
cui confidare i propri più intimi 
segreti.

“Il mare d’inverno è un concet-
to che il pensiero non conside-
ra…” cantava Loredana Berté agli 
inizi degli anni ‘80. Beh, il mio 
consiglio è invece quello di ascol-
tare la sua voce.

di Leonardo Legrottaglie
Antonio Papangelo, pugliese 

di Altamura, ha 32 anni. Il suo 
percorso formativo è invidiabile: 
dapprima, nella sua città, la ma-
turità presso il Liceo Scientifico 
“Federico II di Svevia”, con vota-
zione 100/100 e lode. Poi, tutto 
d’un fiato e sempre con il massi-
mo dei voti, il percorso universi-
tario nel Politecnico di Bari.

Sin dagli studi di dottorato, 
intervallati da periodi di ricerca 
negli Stati Uniti, presso i “Sandia 
National Laboratories”, nel Re-
gno Unito all’ “Imperial College 
London” e soprattutto presso all’ 
“Hamburg University of Techno-
logy”, in Germania, con approc-
cio interdisciplinare, si interessa 
di “meccanica del contatto” e di 
“dinamica non lineare”. Diventa 
Ricercatore a tempo determina-
to al Politecnico di Bari, presso 
il Dipartimento di Meccanica 
Matematica e Management dove 
sviluppa temi di ricerca legati 
anche alla viscoelasticità, attrito, 
adesione, localizzazione spaziale 
delle vibrazioni.

Il Consiglio Europeo della Ri-
cerca (ERC - European Resear-
ch Council) finanzia ricerche di 
frontiera, innovative, di grandi 
prospettive ma esclude quelle 
il cui impatto è “incrementale”, 
un piccolo step.  ERC supporta 
solo quei ricercatori che hanno 
seguito un percorso di ricerca 
eccellente, dimostrando intra-
prendenza, leadership, idee in-
novative, collaborazioni attive 

Antonio Papangelo vince il prestigioso 
starting grant del consiglio di ricerca europeo

con un network internazionale, 
indipendenza scientifica attra-
verso il finanziamento di tre 
tipi di grant: “Starting Grant”, 
“Consolidator Grant”, “Advanced 
Grant”. I Grant ERC sono i rico-
noscimenti più prestigiosi a cui 
un ricercatore può aspirare. Si 
può partecipare da tutto il mon-
do, purché la sede della ricerca 
sia in UE. Giorgio Parisi, premio 
Nobel per la fisica 2021, ad esem-
pio, ha ottenuto ben 2 finanzia-
menti da ERC (Advanced Grants) 
per un totale di 3.7 M€, di cui uno 
ancora in corso. 

Antonio Papangelo vanta le 
caratteristiche richieste dall’Eu-
ropa e propone un suo progetto. 
L’idea parte dall’osservazione in 
natura: i gechi corrono sui sof-
fitti a testa in giù e sulle pareti 
verticali. Dal punto di vista tec-
nologico ciò è ancora una sfida, 
un limite. “Sappiamo progettare 
adesivi molto resistenti – dice – 
ma abbiamo ancora difficoltà a 
controllare, modulare, regolare 
queste forze di adesione”. Come 
risolvere il problema? E per quali 
fini? 

“Towards Future Interfaces 
With Tuneable Adhesion by Dy-
namic Excitation“ (Acronimo: 
SURFACE) è il titolo del progetto 
che si propone di risolvere tali 
questioni. Per la sua realizzazio-
ne Antonio Papangelo impegna 
nove mesi di lavoro.

Il progetto, inviato a ERC per 
l’edizione 2021, si aggiunge agli 
altri 4055 provenuti da tutto il 

Antonio Papangelo, ricercatore del Poliba, vincitore del prestigioso 
premio ERC “Starting Grant” con il progetto “SURFACE”

mondo per la sezione “Starting 
Grant”. A giugno dello scorso 
anno Papangelo riceve la comu-
nicazione di aver superato la pri-
ma fase di selezione (in cui viene 
scartato circa il 70 % dei proget-

ti). La seconda prova consiste in 
una intervista innanzi ad una 
commissione di venti compo-
nenti. La prova ha luogo e una 
successiva comunicazione del 
Presidente di ERC ne conferma 

la vincita: il progetto SURFACE 
vale il finanziamento europeo 
pari a 1,5 milioni di euro! Per la 
statistica, complessivamente, 
il tasso di successo dei progetti 
presentati è stato del 10%.

Ma cosa contiene la proposta 
di ricerca made in Puglia, del Po-
liba? L’obiettivo di “SURFACE” è 
quello di sfruttare superfici con 
una topografia opportunamente 
progettata insieme a delle mi-
cro-vibrazioni sovrapposte per 
non solo creare adesivi reversibi-
li, ma per i quali è possibile rego-
lare la forza di adesione in pochi 
millisecondi. 

I risultati di SURFACE hanno 
il potenziale di essere innovativi 
(ground-breaking) con un cam-
bio di prospettiva in diversi set-
tori. Si immagini un ambiente 
in cui robot soffici interagiscono 
con gli umani. Afferrare oggetti, 
spostarli, manipolarli richiede 
una elevata capacità di controllo  
delle forze di contatto tra un ma-
nipolatore (la mano, ad esempio) 
e gli oggetti circostanti.

Nel settore spaziale è possi-
bile immaginare applicazioni 
in cui si procede alla raccolta di 
rifiuti spaziali. Le superfici soffi-
ci adesive, infatti, si “attaccano” 
a qualsiasi tipo di oggetto (sia 
metallico o plastico), non hanno 
bisogno di “agganci” particolari 
perché essendo soffici si adatta-
no autonomamente alle superfi-
ci dell’oggetto in questione. Sono 
quindi aspecifiche, vanno bene 
per (quasi) tutto!
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di Pino Forconi
Ancora un film italiano di una 

tristezza unica, proiettato oggi 5 
agosto al Power House Musem di 
Casula. 

Il titolo “Corpo Celeste” pro-
metteva bene... ma dopo 100 
minuti di tediosa proiezione, 
ho lasciato il teatro convinto 
che questa fantomatica regista 
avrebbe fatto meglio innestare 
prugne su di un abete che dedi-
carsi alla regia. 

Incredibile la spiegazione del-
la trama fatta da un’assistente 
dell’Istituto di cultura italia-
no che ne ha esaltato lo sfondo 
pseudo materno di una fanciulla, 
tale Marta. 

Da qui, il titolo Corpo Celeste. 
E io illuso e incredulo, convinto 
si trattasse di un film di fanta-
scienza, mentre che il corpo ce-

La tristezza cinematografica continua…

leste era quello di questa Marta.
Dall’aspetto credo Marta fosse 

una fanciulla dell’est europeo, 
Ma resta il dubbio, perché questo 
non ce l’hanno spiegato, o forse 
nella confusione totale non è sta-
to ritenuto importante.

Naturalmente il film come ci 
hanno ormai abituato dalle pas-
sate proiezioni, era ambientato 
in una delle tante zone della Ca-
labria - poi non si capisce perché 
lo squallore deve sempre essere 
al sud - girato nella solita discari-
ca di immondizie, accompagnato 
dall’immancabile processione di 
un santo con la solita santa bene-
dizione del vescovo.

E sì, perché al sud si pensa che 
mettendo il solito santo al fronte 
si risolvano tutti i problemi… alla 
San Gennaro… Ma, almeno fino 
a quando ci saranno i creduloni, 

l’espediente potrebbe funziona-
re.

Il film, dalla roboante presen-
tazione avrebbe dovuto narrare 
- dico avrebbe perché visto l’an-
dazzo non ha narrato nulla - e 
non c’era molto da capire. 

Mi dispiace solo per quel cen-
tinaio di spettatori che, convinti 
del contrario, hanno terminato la 
serata nella più profonda desola-
zione.

Purtroppo, si cerca in tutti i 
modi di esaltare le italiche quali-
tà in questa lontana terra ed ecco 
che un ente, abbondantemente 
sovvenzionato dallo stesso Sta-
to italiano, invece di proiettare 
cose simpatiche per intrattenere 
un pubblico, cerca di affossare le 
bellezze dell’Italia.

Al termine della proiezione, ho 
scambiato due parole con alcu-
ni italiani, ormai rassegnati, che 
mi hanno mi hanno rassicurato 
che continueranno a partecipa-
re, nella speranza che, peggio di 
così non potrà venire replicato. 
Eppure, mi ha confidato “in altre 
occasioni, un paio di anni fa, si 
proiettarono film molto più inte-
ressanti e divertenti”.

Altri invece, ormai rassegnati, 
vengono per il piacere d’incon-
trarsi con amici, non dando più 
peso a cosa proietteranno. 

Che peccato, non è certo que-
sta la formula per tenere i con-
nazionali o reclamizzare l’Italia 
all’estero.

Mi auguro che in futuro, se un 
cambiamento ci sarà, tutto que-
sto sparisca nel dimenticatoio e 
inizi una nuova gestione cine-
matografica e che la scelta dei 
film in cartellone venga fatta da 
esperti di cinema e non da poli-
tici.

Avrei voluto interrogare il sig. 
Pino Sgambellone, sempre pre-
sente ma credo che anche lui 
non sia riuscito a farsi sentire da 
questo ufficio di cultura, anche 
convinto che i più sordi si trova-
no proprio a Roma.

Lasciamo perdere, se Roma è 
sorda, i nostri eletti hanno l’otite 
acuta.

Forza non perdiamo le speran-
ze, non a settembre ma il pros-
simo Ottobre ci sarà un nuovo 
film... e forse, chissà se da quella 
vasta cineteca dell’istituto possa 
saltar fuori un bel film tipo “Ami-
ci miei” almeno per chiudere in 
bellezza la triste stagione.

La speranza, si dice che sia to-
sta a morire.

I residenti dell'Inner West 
possono ora scoprire se le loro 
proprietà saranno interessate 
dalla costruzione del tunnel del 
porto occidentale. Il governo del 
NSW ha pubblicato il percorso 
dettagliato del tunnel che attra-
verserà Rozelle e Balmain e in 
Birchgrove, mostrando le pro-
prietà residenziali sia diretta-
mente interessate che all'interno 
di una zona influenzata.

Il Western Harbour Tunnel 
andrà di pari passo con gli ag-
giornamenti della Warringah 
Freeway, che collegherà Rozelle 
attraverso lo svincolo WestCon-
nex, tagliando a nord-est attra-
verso Rozelle, Balmain e Birch-
grove prima di collegarsi a North 
Sydney.

Il tunnel è stato controver-
so con i residenti di Inner West 
sin dall'ideazione del progetto. 
Con l'inizio della costruzione, i 
residenti possono ora sapere se 
si troveranno nella zona di co-
struzione immediata del tunnel 

quando i lavori andranno avanti.
Il governo ha rilasciato una 

mappa interattiva che illustra 
la linea di proprietà all'interno 
della "sfera di influenza" della 
costruzione. La mappa suddivide 
le aree interessate in tunnel per 
veicoli, passaggi trasversali, tun-
nel di ventilazione e tunnel tem-
poranei sia per il tunnel del porto 
occidentale che per lo svincolo di 
Rozelle.

La mappa indica che la co-
struzione dei tunnel per veicoli 
di Western Habour inizierà in 
Emily Street a Rozelle, interes-
sando le proprietà in una linea 
a nord-est di questo punto. L'e-
stremità settentrionale delle 
proprietà colpite raggiunge Cove 
Street a Birchgrove, appena a ri-
dosso del lungomare.

Sono state anche registrate 
profondità di tunnel, a partire da 
15 metri vicino all'inizio su Emily 
Street e dintorni, e raggiungendo 
il punto più profondo sotto Dar-
ling Street a Balmain a 74 metri.

Rivelato il percorso del tunnel 
del porto occidentale attraverso 
Rozelle, Balmain e Birchgrove

Lo scorso 1º agosto organizzato 
dalla collega, Maria Lopreiato a 
sorpresa si è vista recapitare una 
piccola torta e un bel numero 28, 
gli anni del suo servizio all’inter-
no del post office di Silverdale di 
cui ne è proprietaria.

Maria nasce ad Acireale, una 
cittadella in provincia di Catania 
in Sicilia ai piedi dell’Etna. Secon-
do tradizione Acireale e le altre 
Aci trassero la propria origine da 
Xiphonia, misteriosa città greca 
oggi del tutto scomparsa. I poeti 
Virgilio e Ovidio fanno risalire il 
mito della fondazione alla storia 
d'amore tra una ninfa chiamata 
Galatea ed un pastorello chiamato 
Aci, ucciso per gelosia dal ciclope 
Polifemo. Scomparsa Xiphonia, in 
epoca romana nello stesso terri-
torio nacque una città chiamata 
Akis, e che storicamente parteci-
pò alle guerre puniche. Acireale 
è nota, in particolar modo, per il 
suo carnevale, per il barocco, le 
sue bellezze naturalistiche (tra 
cui la Timpa), la sua costa lavica, 
per la sua tradizione nel calcio e 
nella scherma nonché, fino a po-
chi anni fa (2015), per le sue terme.

Maria, primogenita di quattro 
figli, nacque da mamma Santina 
casalinga e papà Santo operaio 
presso una fabbrica di costruzio-
ne di finestre. Era il marzo del 
1962 quando all'età di nove anni 
lasciato il porto di Messina, ap-
prodo’ in Australia dopo un lungo 
viaggio di circa un mese a bordo 
della nave Neptunia. Il padre si 
trovava già in Australia, arrivato 
a Sydney 14 mesi prima. Dopo i 
primi anni di studio, all'età di 15 
anni, Maria trova un lavoretto 
presso un fruit shop a Fairfield 
West e due anni dopo in un deli-
catesse a Fairfield. 

Durante il primo periodo di la-
voro, Maria viene corteggiata da 
Bruno, giovane calabrese che non 
perdeva occasione per incontrar-
la anche per solo pochi minuti. 
Nasce così tra i due, una grande 
storia d’amore che li porta all’al-
tare quando Maria aveva solo 20 
anni. Era il 1973. Maria e Bruno 
hanno tre figli, Pietro, Caterina e 
Santina. Dopo un breve periodo 
vissuto a Smithfield, nel luglio del 
1986 decidono di spostarsi a Sil-
verdale, vicino la famosa diga di 
Waragamba, dove acquistano una 
petrol station e una casetta con 
un piccolo negozio per la vendita 
di beni di prima necessità. Sono 
periodi molto difficili. Silverdale 
si trova situata in una zona remo-
ta, pochi abitanti e pochi servizi, 
Maria si dedica alla famiglia e al 
lavoro. Nel 1990 costruiscono la 
nuova self station e una officina 
per auto, gestita da Bruno. Nel 
1994 rilevano un piccolo ufficio 
postale, Maria dietro la super vi-
sione della precedente proprieta-
ria comincia la sua esperienza in 
un nuovo lavoro. Qualche anno 
dopo viene ultimata la costruzio-
ne di 4 negozi fra cui la sede per 
un nuovo ufficio postale. Maria 
titolare di licenza, giornalmente 
si trova ad affrontare nuove espe-
rienze e conoscenze, frequenta 
corsi di aggiornamento per essere 
sempre al passo con i tempi fino a 
raggiungere un ampia autonomia. 
La sua perseveranza e costanza 
ha fatto si, che oggi con la crescita 
dell’area di Silverdale continua a 
fornire un servizio essenziale con 
professionalità, serietà e cortesia.

A Maria i migliori auguri da 
parte della redazione di Allora! e 
un arrivederci al 30.mo anniver-
sario.

Maria Lopreiato celebra 
il 28.mo anniversario del suo 
servizio essenziale per la comunità
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La rivoluzione ecosostenibile 
del trasporto merci passa per il 
recupero di una nave del 1911 di-
ventato il primo cargo ecologico 
a vela: buon vento Brigantes!

Ogni prua ha la sua storia
Di vite questa prua ne ha vis-

sute ben 3, solcando i mari per 
ben oltre un secolo. La sua sto-
ria inizia nel 1911, in Germania, 
il veliero “Meta” in ferro e lungo 
30 metri viene utilizzato per il 
trasporto di merci. 

Nel 1920 arriva in Francia 
come bottino di guerra, supe-
ra indenne entrambe le guerre 
mondiali e raggiunge l’Italia ne-
gli anni 30, dove vengono appor-
tate modifiche alla nave e viene 
ribattezzata “Onice”, montato 
un motore nuovo e così l’appa-
rato eolico scompare. 

Intorno gli anni 90 però, 
scompare anche lei dai mari, 
viene ormeggiata tra le banchi-
ne di Ronciglio del porto di Tra-
pani, fino al 2016, data di inizio 
della sua terza vita, ribattezzata 
come “Brigantes”.

Un passo indietro 
per andare avanti

Nel 2016, per salvarla dalla 
demolizione, un gruppo di in-
vestitori, la Brigantes Shipping 
Company, acquista l’ex veliero 
per portare avanti un ambizioso 
progetto: far tornare a navigare 
il veliero in un progetto del tutto 
eco-sostenibile! 

Brigantes è un progetto per 
combattere l’inquinamento ma-
rittimo dovuto alle navi cargo, 
un concetto del tutto nuovo: 
una nave da carico a emissioni 
zero, l’apparato propulsivo di 
bordo, oltre alle vele, è costituito 
da un motore elettrico affianca-
to a un impianto solare/eolico. 

Il neo-veliero è varato il 30 
maggio 2019 momento in cui è 

Brigantes: portacontainer ad emissioni zero

tornato a veleggiare insieme a 
Eye of The Wind, il veliero-ge-
mello già diventato famoso in 
tutti i mari del mondo.

Le navi cargo sono navi il 
cui intero carico è costituito 
da container, sebbene sia una 
grande comodità per il traspor-
to marittimo, le emissioni in-
quinanti navali che ne derivano 
sono estremamente pericolose: 
i combustibili utilizzati dalle 
navi cargo sono oli pesanti ed 
estremamente tossici, per in-
tenderci: se l’industria del tra-
sporto navale fosse un Paese, si 
posizionerebbe al sesto posto 
tra i paese più inquinanti al 
mondo. Le emissioni annuali 
di anidride carbonica  ammon-
tano a 870 milioni di tonnellate 
e il consumo giornaliero di olio 
pesante di una nave cargo a pie-
no carico è di circa 300 tonnel-
late.

Le più grandi navi porta-
container al mondo emettono 
emissioni tossiche pari all’inte-
ro sistema di trasporto stradale.

Insomma, Brigantes è una ri-
voluzione eco-sostenibile, una 
nave a vela che è adibita al tra-
sporto di prodotti biologici e di 
lavorazione artigianale, emet-
tendo del tutto le emissioni di 
gas serra.

Il restauro del Brigantes è sta-
to sostenuto dall’aiuto di volon-
tari e dalla vendita a mille euro 
l’una delle 800 quote societarie; 
inoltre offre a chiunque l’oppor-
tunità di imbarcarsi per impa-
rare come si naviga su un velie-
ro tradizionale, i soli 7 membri 
dell’equipaggio sono a disposi-
zione per spiegare i segreti delle 
manovre a vela impiegate per 
condurre Brigantes in alto mare. 

Inoltre è possibile imbarcarsi 
come semplice passeggero pa-
gante e godersi una crociera al-
ternativa ma soprattutto contri-
buire ad un futuro sostenibile! Eye of the Wild, il veliero gemello di Brigantes. credit: gentedimareonline.it

Brigantes ormeggiata sulla banchina Marinella del porto di Trapani

Il Team
I protagonisti di questa 

ambiziosa e straordinaria av-
ventura sono: Oscar Kravina, 
costruttore e restauratore di 
imbarcazioni e coordinatore 
del progetto, l’ingegnere tede-
sco Tobias Blome, perito nau-
tico e consulente navale per 
aziende del settore marittimo, 
Daniel Kravina, organizza-
tore di eventi culturali e am-
ministratore della Brigantes 
Shipping Company. L’italiano 
Giuseppe Ferreri, capitano 
di marina mercantile che ha 
iniziato la propria carriera 
proprio a bordo di Brigantes. 
La progettazione rispetta ed 
è stata approvata dall’ente di 
classificazione RINA (registro 
italiano navale).
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Onice ormeggiata al porto di Trapani. credit: Brigantes.eu

Il "Brigantes" raccontato da  Oscar

E mentre sorseggiamo un 
buon caffè nel bar Brigantes, 
distillato da chicchi importa-
ti dai Caraibi su nave a vela 
e tostati in loco, ci raggiunge 
Gabriele Tortorici. Anch’egli la-
vora a questo progetto e ha una 
forte connessione con l’Austra-
lia. Gabriele aiuta nel settore 
progettazione e sviluppa i dise-
gni delle manovre correnti. 

“Io sono di Sant'Agata di 
Militello, comune della città 
metropolitana di Messina, in 
Sicilia, ed ho un legame affet-

tivo con l’Australia. Salvatore 
Gasparo è un mio zio che ha 
un ristorante a Sydney. Si può 
proprio dire che il mondo è pic-
colo…

Sin da piccolino sono cre-
sciuto con il sogno di navigare 
a vela e ho disegnato sempre 
barche a vela. Quindi, nel tem-
po, la mia passione infantile è 
diventata una carriera lavora-
tiva. Ho cominciato ad andare 
a vela all'età di dieci - undici 
anni e, da quel momento, non 
mi sono più fermato”.

L'idea di trasportare merce a 
vela - racconta Oscar Kravina - 
era nata nei primi anni del due-
mila a Grado, in Friuli, quando 
mi sono trovato di fronte ad una 
due alberi di una ventina di me-
tri, in legno.

L’imbarcazione era in cattive 
condizioni e subito mi sono reso 
conto di quanto fosse alto l'im-
pegno per mantenere una nave 
così, sicuramente difficile da 
sostenere privatamente a meno 
che la persona interessata non 
sia… diciamo un nababbo. 

Mi sono chiesto perché non far 
rifare, alla nave, ciò che tutte le 
navi simili avevano fatto quando 
sono state costruite: trasportare 
merci.

Da lì, per il recupero del cargo 
navale, c’è stato un susseguirsi di 
progetti nati e morti alternativa-
mente finché, attorno al duemi-
ladieci, era partito un progetto di 
una nave di due olandesi e un au-
striaco, chiamati Tres Hombres, 
della ditta Fairtransport.

Detta nave, restaurata a bri-
gantino, ha cominciato a fare 
avanti indietro ai Caraibi, cre-
ando addirittura il marchio Tres 
Hombres che adesso è molto co-
nosciuto per gli addetti al lavoro.

Nel duemilaquindici, sono an-
dato in Olanda per vedere cosa 
stava dietro al sito internet e 
constatare praticamente se c'era 
qualcosa di vero. 

Ho incontrato una grande di-
sponibilità a darsi una mano a 
vicenda per portare avanti l'idea 
e spargere la voce. 

Per puro caso, sei mesi dopo, 
mi sono imbattuto nell’occasio-
ne di trovare uno scafo lungo 30 
metri, praticamente uno degli ul-
timi originali dei primi del Nove-

cento, che si è rivelato addirittura 
uno scafo con ottimo pedigree es-
sendo, praticamente, lo scafo ge-
mello di una nave famosa, la Eye 
of the Wind che è diventata una 
star di Hollywood essendo com-
parsa in diversi film come White 
Squall film di Ridley Scott, con 
Jeff Bridges, eccetera. 

Naturalmente, la Eye of the 
Wind è stata trasformata in una 
nave da trasporto passeggeri, 
mentre nella mia idea avrebbe 
dovuto ritornare allo scopo ini-
ziale, cioè da trasporto cargo.

E la mia aspirazione trovò con-
cretezza in uno scafo in ferro che 
era ormeggiato dalla parte oppo-
sta al porto di Trapani, in Sicilia, 
esattamente nella zona del Ron-
ciglio. 

A riguardo, nel 1998, le autorità 
portuali avevano dato l’ultima-
tum al proprietario che teneva la 
nave in disarmo: vacare l’ormeg-
gio e, se ciò non fosse avvenuto, 
la nave che nel lontano 1953 era 
stata ribattezzata Onice, sarebbe 
stata rottamata. 

Praticamente, siamo riusciti 
a salvare una delle ultime navi 
di questo tipo per una decina di 
giorni ancora a disposizione. Da 
un sopraluogo di esperti pres-
so il cantiere Da.Ro.Mar.Cie. di 
Trapani, dopo aver misurato la 
consistenza del ferro, ci siamo 
resi conto che, nonostante gli 
anni e i cambiamenti apportati, 
il vecchio brigantino costruito in 
Germania nel 1911, era ancora in 
condizioni di poter galleggiare e, 
ultimamente, di poter essere ri-
trasformato com’era all’origine.

Oggi, nel mondo, circa il no-
vanta per cento delle merci viene 
trasportato via mare. I dati esat-
ti dell'inquinamento si possono 

trovare facendo una veloce ricer-
ca ma, comunque, il problema 
principale è che trasportiamo 
semplicemente troppo.

Per esempio, si dice che un 
jeans, prima di essere comprato, 
fa tre volte il giro del mondo: l’ac-
quisto del cotone, la confezione, 
la distribuzione. Quindi le merci 
viaggiano in maniera incredi-
bilmente paradossale, tutto per 
motivi economici, non tanto per 
motivi di necessità. Tutto que-
sto genera inquinamento, tutto 
questo spreco di risorse, in verità, 
è inutile e arreca gravi danni al 
pianeta. 

Le altre navi di questo tipo di 
velieri sopravvivono tutte tra-
sportando persone, quindi sono 
diventate navi da svago, da viag-
gio.

Sono navi popolari special-
mente nei mari del nord e spesso 
appartengono ad associazioni. 
Sono navi che portano veramen-
te le persone che sono entusiaste 
di questo mondo di mare però, 
tra virgolette, rimane sempre 
l'amaro in bocca che sia solo per 
svago. 

La differenza di andare per un 
motivo serio, quale trasportare 
merci da una parte all'altra del 
mondo, cambia completamente 
il gioco, cambia completamente 
tutto; per esempio, anche gli ap-
parati velici che si sono adagiati 
sulla possibilità di avere come 
riserva un motore che possa aiu-
tare in ogni situazione, si sono un 
po' alleggeriti. Diciamo che sono 
diventati un po' meno perfor-
manti di quanto lo erano in ori-
gine. Quindi, con il progetto del 
Team Brigantes, stiamo tornan-
do alle origini, con apparati velici 
veramente seri per poter tornare 
sulla scena internazionale.

L'expertise della manifattura 
delle vele è stato mantenuto in 
giro per il mondo da una comu-
nità di affezionati, di entusiasti 
che si scambiano la conoscenza 
che va indietro nel tempo, a cen-
to anni fa che, chiaramente, sono 
pochi.

Della marina e della naviga-
zione c’è chi se ne intende dal 
punto di vista teorico e chi dal 
punto di vista pratico.

Noi abbiamo dovuto ricorrere 
ad un architetto navale che ha 
messo mano sui disegni dei po-
chi grandi velieri italiani che ci 
sono, che fanno scuola anche se, 
a mio avviso, hanno una certa 
differenza di impostazione. Però 
alla fine sono velieri che naviga-
no, e navigano bene.

Abbiamo avuto la grande for-
tuna che a noi si è unito Gabriel 
che già ha navigato con tante di 
queste navi, che si è tenuto in 
contatto con i vari capitani, spe-
cialmente con uno del Tres Hom-
bres che ho avuto anch'io l’onore 
di conoscere e con il quale si è 
instaurato un dialogo proprio nel 
dettaglio; ciò per fare in modo 
che il nostro veliero sia veramen-
te in grado di sopportare tutte le 
sfide a cui andremo incontro.

Il progetto sul Brigantino met-
te insieme tutte le mie passioni 
perché, sin da piccolo, sono stato 
sempre entusiasta di questo tipo 
di navi. Mio nonno era capitano 
della Marina Militare anche se 

non è mai andato su un veliero, 
ma il mare comunque è nel mio 
DNA. Inoltre e da sempre, ho 
avuto a cuore la questione am-
bientale.

Posso dichiarare che la città di 
Trapani ci è stata molto d’aiuto e 
ci è venuta incontro. Nel porto, 
tutto esposto a mezzogiorno, ab-
biamo avuto la possibilità di ave-
re assegnato un posto invidiabile.

Una certa sfortuna si era pre-
sentata all’inizio dei lavori: appe-
na abbiamo cominciato ad alle-
stire il cantiere, si è presentata la 
catastrofe pandemica che ha di-
strutto tutti i nostri piani perché 
un progetto come il nostro è ab-

bastanza chiaro che, con la mole 
di lavoro della costruzione di un 
apparato velico, può essere fatti-
bile solo con un alto impegno di 
volontariato. 

In Italia, purtroppo, il volonta-
riato ha una vita difficile perché 
si fa di tutto per renderlo impos-
sibile. Con la situazione pande-
mica è diventato proprio infat-
tibile immaginare che si creino 
situazioni di tipo ostello, dove ci 
sono grandi camerate e si sta tut-
ti insieme.

La gente sta in un posto unico, 
cosa che chiaramente è saltata 
con tutta la logistica che stavamo 
continua in ultima pagina
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Like any language, Italian is a 
means of communication that 
has undergone changes over 
time and geographic space, so it 
is impossible to identify the ex-
act moment of its birth with ab-
solute precision.

Italian, together with the oth-
er Romance languages , derives 
from popular Latin and is the 
result of a linguistic transforma-
tion that lasted centuries , also 
thanks to the historical-political 
changes that overwhelmed the 
Italian peninsula between the 
4th and 10th centuries AD.

There are very few written re-
cords dating back to that period, 
as the vernacular - as opposed to 
classical Latin - was put on paper 
only for practical purposes, such 
as commercial transactions or 
legal acts. 

And in fact, the first text that 
can be recognized as the oldest 
in Italian is the Placito Capua-
no, a testimony, recorded in 960, 
concerning a dispute over the 
ownership of some land borders 
between the Montecassino Mon-
astery and a minor landowner.

In the document, three wit-
nesses defend the Benedictine 
monks, stating that the disputed 
lands belonged to their monas-
tery for thirty years. 

The formula used in the dep-
osition, «Sao ko kelle terre, per 
kelle fini que ki contene, tren-
ta anni le possette parte Sanc-
ti Benedicti» presents evident 
vulgar forms, creating a sharp 
contrast with the Latin notarial 
language, perhaps to convey the 
genuineness of the word mass to 
the records.

The newly born Italian lan-
guage - or rather, the vulgar var-
iant in its embryonic state - was 
taken into consideration as a 
literary language only in the late 
Middle Ages, when some prom-
inent authors began to adopt it 
for works intended not only for 
narrow circles of intellectuals, 
but even to the court audience. 
Obviously, Latin continued to 
be the language of culture and 
religion until the seventeenth 
century, since the numerous re-
gional varieties did not provide 
the literati with a means of com-
munication that united them, 
at a time when political unity 
seemed unattainable.

In the history of the Italian 
language, Dante Alighieri, Pietro 

The origins of the Italian language

Bembo and Alessandro Manzoni, 
theorists and innovators of Ital-
ian, have had great importance, 
particularly interested in the 
theme of stylistic differences in 
written and spoken language: 
Dante was the first to under-
stand the potential of the vernac-
ular, Bembo ne established the 
rules, Manzoni conferred literary 
value on orality.

Using the Florentine dialect in 
many of his works, Dante elevat-
ed the vernacular to an illustri-
ous language, dedicating to the 
question the well-known Latin 
treatise “De vulgari eloquentia”, 
which unfortunately remained 
unfinished. Following him as 
an example, many intellectuals 
chose to write their masterpiec-
es in the vernacular, think of Pe-
trarch's “Canzoniere” or Boccac-
cio's “Decameron.”

The Florentine linguistic mod-
el thus established itself, but its 
rules were established by the 
Venetian Bembo. In his “Prose 
della volgar lingua”, published 
in 1525, he listed the character-
istics necessary for the Italian 
language to consolidate itself: 
he took Petrarch's style for po-
etry and Boccaccio's for prose as 
a model, since they had already 
passed the test of time.

Finally, it was the Milanese 
Manzoni who gave Italian of-
ficial status, using the spoken 
language in his masterpiece “I 
Promessi Sposi”, adapting it to 
the characters and different sit-
uations, refusing from the very 
first pages the antiquated lan-
guage of the seventeenth-cen-
tury manuscript from which he 
pretends, as a narrative expedi-
ent, to derive the story.

Numerous changes have in-
volved the phonemes, morphol-
ogy, syntax, lexicon and Latin 
semantics, leading to the forma-
tion, over the centuries, of the 
Italian language. First of all, cas-
es have disappeared, replaced by 
the use of articles and preposi-
tions, and the neutral gender has 
also disappeared, replaced by the 
masculine. 

This has led to less freedom 
of word order in sentences, the 
meaning of which can totally 
change depending on the posi-
tion of a noun or verb.

Speaking of verbs, Italian has 
seen the formation of compound 
verbal voices , born from the link 

of the past participle of a verb 
with an auxiliary, clearly derived 
from vulgar Latin, which united 
the past participle to the verb 
habeo .

Finally, the hypothetical peri-
ods, complex and full of subordi-
nates, have become simpler and 
more immediate over time, the 
sentences in Italian are shorter 
and composed mostly of coordi-
nates. 

Furthermore, although most of 
the lexicon is of Latin derivation, 
many Italian words have not re-
tained their original meaning, 
but have evolved into something 
different, also influenced by lan-
guages of different lineages.

Italian is the mother tongue of 
around 63 million people and is 
learned as a second language by 
another 3 million. In addition to 
Italy, it is the official language of 
San Marino, Switzerland and the 
Vatican City, but it is also wide-
spread in certain Croatian, Slove-
nian and Albanian areas, where 
there are small communities of 
Italian origin. 

The same happens in South 
America, the United States and 
Australia, where many Italians 
migrated over the last two cen-
turies. To date, Italian is the fifth 
most studied foreign language in 
Australia.

Finally, in Africa, in the former 
colonies such as in Libya, Eritrea, 
Ethiopia and Somalia, the Ital-
ian language is spoken by traders 
and by the descendants of the 
colonists.

Diverse lettrici e lettori hanno 
chiesto se sia possibile (o “cor-
retto”) dire più meraviglioso. Il 
dubbio (espresso tra gli altri da 
intere classi di studenti di scuola 
primaria e secondaria di primo 
grado, da un’insegnante, e anche 
da una madre desiderosa di cor-
reggere l’italiano del figlio che 
vive all’estero per lavoro) è di na-
tura puramente metalinguistica: 
si vuole sapere se nel fare l’ana-
lisi grammaticale meraviglioso 
vada analizzato come aggettivo 
di grado positivo o come superla-
tivo assoluto. 

Qualcuno chiede anche se 

Il significato originario di me-
raviglioso (aggettivo attestato 
in italiano fin dalla prima metà 
del XIII secolo) è ‘che suscita 
meraviglia o stupore’ (GRADIT), 
‘che suscita meraviglia, stupita 
ammirazione, che lascia sbigot-
titi’ (DISC), ‘che desta meravi-
glia, ammirazione’ (Zingarelli 
2020). In questo senso, sulla cui 
definizione i principali dizionari 
concordano quasi letteralmente, 
non c’è dubbio che l’aggettivo sia 
graduabile: il grado di meravi-
glia che qualcosa può suscitare 
è senz’altro variabile da persona 
a persona, e fenomeni diversi 
possono suscitare meraviglia in 
diversa misura. È in questo senso 
che l’aggettivo è usato nelle più 
antiche delle attestazioni in cui 
compare preceduto da più nei 
testi raccolti nella Biblioteca ita-
liana Zanichelli (BIZ). In questi 
testi, meraviglioso significa ‘che 
desta meraviglia’. In particolare 
nel testo di Bandello si introduce 
esplicitamente il tema trattato 
nella novella chiamandolo “atto 
degno di meraviglia”, e poco oltre 
si dice che esistono “cose assai 
più meravigliose e strabocchevo-
li di questa”.

La Crusca: Risposta a uno dei 
quesiti più meravigliosi pervenuti

meraviglioso sia o meno un ag-
gettivo graduabile. Tra gli esem-
pi di contesti d’uso nei quali è 
stata incontrata la struttura in 
questione citiamo i seguenti: 
Esiste luogo più meraviglioso di 
questo? il borgo è quello di Piglio, 
uno dei posti più meravigliosi e 
magici del Lazio.

La risposta, come quasi sem-
pre accade, richiede alcune 
premesse e precisazioni: va in-
nanzitutto chiarito quale sia il si-
gnificato di meraviglioso, e poi va 
spesa qualche parola sui diversi 
gradi dell’aggettivo riconosciuti 
nelle descrizioni grammaticali.

di Daniele Imperi
Samuel era stanco. Da oltre 

vent’anni, ormai, si ripeteva la 
stessa storia: a settembre comin-
ciava la stagione della caccia, per 
finire qualche mese dopo. 

Un tempo, da quelle parti, per 
tutto l’arco dell’anno c’era solo il 
silenzio della campagna, mentre 
ora l’andirivieni di grossi fuori-
strada, le urla dei cacciatori e il 
chiasso dei bivacchi, a festeggia-
re l’uccisione di qualche cinghia-
le, avevano trasformato l’autun-
no in una stagione fastidiosa.

L’uomo aveva presentato de-
cine di esposti e alcune querele, 
ma invano. Adesso quella era una 
zona venatoria e l’agricoltore do-
veva accettarlo. 

Ma come rassegnarsi a tutte 
quelle cartucce che sporcavano 
i suoi campi e che nessuno por-
tava mai via dopo la caccia? E 
come dimenticare, soprattutto, 
l’assassinio dei suoi due gatti, 
erroneamente uccisi da qualche 
cacciatore? Samuel sapeva che 
gli animali erano stati ammazza-
ti apposta, come rappresaglia per 
la sua ultima querela. E sapeva 
anche chi fosse il colpevole, ma 

nessun carabiniere lo aveva mai 
ascoltato.

"Non ci sono prove, signore, 
mi dispiace" gli avevano sempre 
risposto.

Ma Samuel ne aveva abbastan-
za. Aveva preso l’abitudine, negli 
ultimi anni, di augurare buona 
caccia a tutti i cacciatori che in-
contrava: un dispetto da poco in 
confronto a quello che doveva 
sopportare lui. Gli sguardi che 
riceveva in risposta gli facevano 
capire che il suo augurio aveva 
colto nel segno.

Fu nel mese di dicembre che 
Samuel ebbe finalmente la sua 
rivincita. Seguì il cacciatore at-
traverso i campi, senza farsi ve-
dere, e attese che rimanesse solo. 
Due ore dopo, quando l’uomo 
poggiò il suo fucile sul tronco di 
un albero per orinare, Samuel si 
avvicinò silenziosamente e, in-
dossando i guanti, gli prese l’ar-
ma. Sparò due volte, la prima al 
pube e poi al volto.

Al maresciallo dei carabinieri 
che lo interrogò, come probabile 
indiziato della morte del caccia-
tore, rispose: "Non ci sono prove, 
signore, mi dispiace".
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Ambasciatori di lingua

Allora! partecipa attivamente 
alla divulgazione della lingua e 
della cultura italiana all’estero, 
attraverso la pubblicazione di 
articoli e di periodiche attività 
didattiche. La rubrica “Ambascia-
tori di Lingua” si rinnova per for-
nire ai lettori delle nozioni sem-
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plici, veloci e pratiche di base per 
imparare la lingua italiana. 

L'italiano è una lingua con un 
ricchissimo vocabolario, espres-
sioni idiomatiche e sfumature 
semantiche che riportiamo vo-
lentieri in queste pagine, con la 
speranza che al termine dell’an-

no la comunità abbia appreso 
qualcosa in più sulla Bella Lin-
gua e quanti sono ancora inde-
cisi, si possano impegnare per 
conoscere più a fondo l’Italiano. 
La rubrica è realizzata in collabo-
razione con la Marco Polo - The 
Italian School of Sydney.

di Ketty Millecro
Il poeta Dante Alighieri ap-

prezzava la Sicilia, così da sem-
brarne innamorato: “la bella 
Trinacria”, nei versi del canto 
VIIII del Paradiso, l’isola tanto 
decantata nell’Odissea da Ome-
ro. Molti gli spunti nella Divina 
Commedia: Scilla e Cariddi, l’E-
tna, Acitrezza. 

L’eroe dantesco sfida i limiti 
della sua natura umana, a svan-
taggio del volere di Dio. Ulisse 
raggiunge Il suo “folle volo” ol-
tre le Colonne d’Ercole, che rap-
presentano il limite alle forze 
dell’uomo e il varco verso l’Ade. 
Attraverso Tolomeo ammira le 
bellezze della Sicilia. 

Il poeta della lotta tra il bene 
e il male compiange il triste de-
stino dell’isola, i sovrani senza 
scrupoli, i re corrotti, gli incapaci. 

È terra di Paradiso, dai colori 
vivaci, dai toni marcati, dalle for-
ti emozioni. 

La Sicilia è patria di miti e di 
cantori, dove ciascuno lotta con 
il sangue per la giustizia. È terra 
in cui a volte si muore. Dante ode 
la forza del mare dello Stretto, 
dove i due mostri Scilla e Carid-
di fanno capolino alla ricerca di 
naviganti da inghiottire nelle 
profondità degli abissi del mare. 

Incredibile il canto delle Si-
rene, la voce ammaliatrice di Li-
ghea, di Polifemo, di Enea. 

Nei versi dell’ottavo canto, 
dove la Sicilia, diviene la “bella 
Trinacria”, fa riferimento al “re di 
Trinacria”, assunto da Federico 
d'Aragona dopo i Vespri. 

È lì che si medita sul mal go-
verno degli Angioini, causa della 
rivolta dei Vespri siciliani.  L’esi-
lio, esempio storico di un intel-
lettuale del Trecento, che lotta 
per la sua Firenze, si tramuta in 
esempio letterario e conflitto ci-
vile. 

È attraverso il massimo lette-
rato del Trecento, che al volgare 
siciliano si conferisce maggior 
gloria rispetto agli altri dialetti. 
Dante invita gli Italiani a non 
dimenticare che la poesia porta 
la firma del volgare-dialetto si-
ciliano, esempio di lingua pura. 
È palese nella Divina Commedia 
l’aspirazione a una vita non fu-
gace, la nostalgia dell’eternità, la 
trepidazione di una vittoria, hic 
et nunc, il dolore storico. 

Dante pensa alla Sicilia come 
parte di un totus culturale, dell’I-
talia e del suo l’Impero. Non è 
solo la lingua fiorentina quella 
perfetta, cioè depurata da tutti 
gli altri dialetti. 

Sostiene nel “De vulgari elo-
quentia” che il siciliano per spon-
taneità risulta lingua illustre. 

Diviene documento di una ci-
viltà letteraria e poetica che ha 
lasciato le sue orme nei secoli. 
Onore alla Sicilia nunc et semper.

                                                                      

L’eroe dantesco sfida i limiti della natura umana

Onore alla Sicilia “nunc et semper”
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Un'adeguata preparazione al 
sacramento del matrimonio è 
una questione di giustizia nella 
Chiesa cattolica, ha affermato 
papa Francesco in un nuovo do-
cumento vaticano per sacerdoti e 
diocesi che lavorano con i fidan-
zati.

“C'è quindi prima di tutto il 
dovere di accompagnare con 
senso di responsabilità coloro 
che manifestano l'intenzione di 
essere uniti nel matrimonio, per-
ché siano preservati dai traumi 
della separazione e non perdano 
mai la fede nell'amore”, ha detto 
il papa in la prefazione agli “Iti-
nerari catecumenali per la vita 
coniugale”.

Il libretto di 97 pagine, prepa-
rato dal Dicastero per i laici, la fa-
miglia e la vita , è uno strumento 
pastorale per vescovi, sacerdoti, 
coniugi e persone che prestano 
servizio nella pastorale familiare.

Il documento “è un dono ed è 
un compito”, ha affermato Fran-
cesco, sottolineando che offre 
orientamenti che dovrebbero 
essere adattati a culture e situa-
zioni particolari, piuttosto che 
essere considerati “formule ma-
giche”.

Nella sua prefazione, papa 
Francesco ha notato la lunga 
preparazione della Chiesa per i 
candidati al sacerdozio e alla vita 
religiosa, e come la preparazione 
al matrimonio a volte duri solo 
poche settimane.

“È quindi dovere di giustizia 

Preparazione al matrimonio cattolico 
è un "dovere di giustizia"

per la Madre Chiesa dedicare 
tempo ed energie alla preparazio-
ne di coloro che il Signore chia-
ma a una missione così grande 
come la famiglia”, ha affermato.

Il documento è disponibile in 
italiano e sarà presto diffuso in 
altre lingue, ha affermato il Va-
ticano. È strutturato in tre fasi: 
la preparazione al matrimonio, 
la celebrazione del matrimonio 
e l'accompagnamento nei primi 
anni di vita coniugale.

“La Chiesa, in ogni tempo, è 
chiamata ad annunciare di nuo-
vo, specialmente ai giovani, la 
bellezza e l'abbondanza della 
grazia che sono racchiuse nel 
sacramento del matrimonio e 
nella vita familiare che da esso 
scaturisce”, ha affermato Papa 
Francesco.

Ha osservato che le coppie 

sposate costituiscono la maggio-
ranza dei fedeli cattolici e sono 
spesso pilastri della vita parroc-
chiale, dei gruppi di volontariato, 
dei movimenti e delle associazio-
ni cattoliche.

“C'è anche un sentimento di 
giustizia che dovrebbe animarci. 
La Chiesa è una madre, e una ma-
dre non gioca a favoriti tra i suoi 
figli. Non li tratta con disparità; 
dà a tutti la stessa cura, la stessa 
attenzione, lo stesso tempo", ha 
detto.

“Dedicare tempo è segno di 
amore: se non dedichiamo tem-
po a una persona è segno che non 
la amiamo”.

I coniugi sono “custodi della 
vita”, ha detto, sottolineando che 
“è dalle famiglie che nascono le 
vocazioni al sacerdozio e alla vita 
consacrata; e sono le famiglie 
che compongono il tessuto della 
società e 'riparano le sue lacrime' 
con pazienza e sacrifici quotidia-
ni”.

C'è la preoccupazione, ha 
spiegato, che se la preparazione 
al matrimonio è superficiale, le 
coppie correranno il rischio di 
celebrare un matrimonio nullo 
o di avere basi troppo deboli per 
resistere alle inevitabili crisi.

“Questi fallimenti portano con 
sé grandi sofferenze e lasciano 
ferite profonde nelle persone. 
Diventano disillusi, amareggiati 
e, nei casi più dolorosi, finiscono 
anche per non credere più alla 
vocazione all'amore, inscritta da 
Dio stesso nel cuore dell'essere 
umano”, ha affermato.

Il Dicastero per i Laici, la Fa-
miglia e la Vita ha affermato che 
il libretto di preparazione al ma-
trimonio è un'iniziativa in occa-
sione dell'Anno della Famiglia 
Amoris Laetitia , dedicato all'ap-
profondimento della pastorale 
familiare. L'anno segna il quinto 
anniversario di Amoris laetitia , 
l'esortazione apostolica di papa 
Francesco sull'amore in famiglia. 

Il papa ha auspicato che pre-
sto venga pubblicato un altro 
documento dedicato a uomini e 
donne «che hanno vissuto il fal-
limento del loro matrimonio e 
vivono in una nuova unione o si 
sono risposati civilmente».

La Chiesa vuole accompagna-
re queste coppie “affinché non 
si sentano abbandonate e pos-
sano trovare luoghi accessibili e 
fraterni di accoglienza, aiuto nel 
discernimento e partecipazione 
nelle comunità”, ha scritto.

Il 6 agosto di ogni anno, con 
data fissa, celebriamo la festa 
della Trasfigurazione di nostro 
Signore Gesù Cristo sul Monte 
Tabor, davanti a testimoni come 
Elia e Mosè e davanti agli apo-
stoli Pietro, Giacomo e Giovanni. 
Questa festa è meglio conosciuta 
come la festa del SS. Salvatore e 
in alcune zone come la Festa del 
Volto Santo di Gesù.

È una festa importante da un 
punto di vista cristiano, molto 
sentita dal popolo santo di Dio, 
perché ci riporta ad uno dei mo-
menti più belli vissuti da Gesù e 
dai tre apostoli sul monte della 
gloria. E' la festa del paradiso, ma 
anche della Passione di Cristo. 

Una festa che ci offre l'oppor-
tunità in questo mese di agosto 
di riflettere sul significato non 
solo della trasfigurazione di Cri-
sto, ma sulla nostra trasfigura-
zione. Ogni tempo è favorevole 
perché nella nostra vita ci pos-
siamo e dobbiamo trasfigurare, 
cioè cambiare in meglio il nostro 
visto spirituale, ma l'estate ha 
una carica in più, perché questo 
possa avvenire, trasformando-
ci in attenti cristiani che danno 
spazio alla vita spirituale e che 
salgono sul monte, insieme a 
Gesù, a contemplare e a pregare. 

L'importanza della preghie-
ra e della contemplazione per 
ogni cristiano è fuori discussio-
ne. Senza la preghiera che è il 
respiro e l'ossigeno dell'anima, 
difficilmente possiamo affronta-

Le vesti sacre si configurarono 
in Oriente e Occidente tra il V e 
il XII secolo. La Chiesa comprese 
che per il Servizio divino non si 
potevano usare quelle da lavoro 
o militari, perché il sacerdote è 
un ministro che svolge la fun-
zione di mediatore tra il divino e 
l'umano, continuando l'opera di 
Gesù Cristo.

Lo splendore dei paramenti è a 
gloria e onore del Signore e non 
del sacerdote che li riveste, lo in-
segnano gli Orientali.

Irridendo i merletti, si dimo-
stra una doppia ignoranza: teo-
logica ed ecumenica. Inoltre si 
espone ancora una volta al di-
sprezzo e al ridicolo il ministero 
petrino. 

Anche attraverso il corpo, il 

Don Nicola Bux: "I merletti 
della nonna e l'ignoranza
teologica ed ecumenica"

sacerdote deve trasmettere una 
cosa: è stato reso degno di stare 
alla presenza del Signore. Quan-
do siamo davanti ad altri più im-
portanti di noi, non badiamo a 
come presentarci? Non lo faremo 
per il Servizio di Dio? 

Le vesti speciali che il sacerdo-
te indossa significano che egli è 
una nuova creatura, è chiamato 
a compiere un'azione sublime 
e divina, che esige l'insieme di 
virtù simboleggiate dai singoli 
paramenti da indossare magari 
con brevi formule di preghiera, 
presenti nel Messale romano del 
1962. 

Lo fanno anche gli Ortodossi. 
La sacra liturgia non è fatta di 
simboli? Allora, anche i merletti 
sono un simbolo.

Trasfigurarsi con la preghiera

re il buon combattimento della 
vita quotidiana. Certo Gesù, dove 
aver manifestato la sua gloria, al 
punto tale che i tre privilegiati 
apostoli chiedono al Signore di 
continuare a stare lì, ritornano 
nel volto della sua umanità e nel 
volto della sua sofferenza. Ri-
prende il cammino e scende giù 
a valle, perché l'attende la scala-
ta di un'altra importante monta-
gna, quella del calvario, alla qua-
le fa riferimento riportando alla 
realtà anche i suoi gioiosi e felici 
discepoli.

Sull'esempio di Gesù, anche 
noi dobbiamo scendere dall'e-
sperienza della contemplazio-
ne, dell'isolamento, del silenzio, 

della tranquillità, dai nostri veri 
o presunti paradisi e non solo 
spirituali, in quanto ci attende la 
vita di ogni giorno con le sue gio-
ie e i suoi affanni, con le sue croci 
e con i vari calvari da salire. 

La sequela di Cristo passa at-
traverso l'assunzione della cro-
ce. Chi vuol venire dietro a me 
prenda la sua croce ogni giorno 
e mi segua. Ecco l'essere vicino 
a Gesù, dopo la trasfigurazione 
sperimentata nella preghiera e 
nella contemplazione, magari 
nel silenzio e nella solitudine di 
un eremo, di un convento, di un 
ritiro, si può trasformare in un 
tempo per stare a valle, vicino 
alle sofferenze degli altri. 

Oppure, in opposizione allo 
stile di vita di Gesù, si può tra-
sformare in un tempo di distra-
zioni, che normalmente ci offre, 
soprattutto il mese di agosto, 
dimenticandoci di Dio e della 
carità verso gli ultimi e i soffe-
renti. Non si comprende il Tabor 
senza comprendere la valle delle 
lagrime, come recitiamo nella 
preghiera mariana della Salve 
Regina. "A te sospiriamo, gemen-
ti e piangenti in questa valle di 
lagrime".

Stare a valle, ridiscendere dal 
monte ha anche esso un signi-
ficato cristiano, se scendendo 
dopo l'esperienza della preghiera 
noi possiamo incontrare i volti 
sofferenti dei nostri fratelli ed 
asciugare le loro lagrime, spesso 
nascoste per dignità da questi 
nostri fratelli e sorelle che sono 
nella sofferenza e che, per non 
essere di peso agli altri si tengo-
no tutto per sé custodendo gelo-
samente, come Maria che conser-
vava tutto nel suo cuore, le loro 
piccole o grandi sofferenze. 

Trasfigurarsi con la preghiera è 
salire con Gesù sul Monte Tabor 
e contemplare la gioia eterna del 
volto luminoso di Dio, ma anche 
salire il Monte del calvario, dove 
la preghiera di Gesù sull'altare 
della Croce è espressa attraverso 
le sette parole che il Maestro pro-
nuncia mentre sta a offrire il suo 
sangue per noi, per redimerci da 
ogni colpa ed aprirci le porte del 
Paradiso, una volta per sempre, 
e non solo per un breve tempo, 
come quello sperimentato dagli 
apostoli sul Monte della gioia. 
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 Pochi hanno notato che per 
misurare il peggiorare della crisi 
politica bastava guardare il co-
lore delle occhiaie di Giggino Di 
Maio, sempre più cupe. 

Nelle foto vecchie sono di-
stese, poi diventano sempre più 
nere fino ai colori funebri degli 
ultimi giorni, sembrando quelle 
di una seppia. 

Fanno il paio con la crescente 
agitazione di Conte, questo sco-
nosciuto ex professore fiorentino 
che cinque anni fa non era nessu-
no (né tantomeno era stato eletto 
da qualcuno) eppure è improvvi-
samente diventato premier, poi 
ha rifatto il bis con una maggio-

ranza opposta sfruttano Covid e 
pandemia, apparendo quotidia-
namente in TV a diffondere ter-
rore, ma intanto privilegiando gli 
affari con gli amici di sempre, dai 
parenti agli Arcuri di turno.

Quello stesso Conte che pri-
ma diceva di essere super partes 
e poi si è inventato leader di un 
partito, poi di metà partito, poi 
della metà della metà del partito 
fino a perdersi per strada apren-
do la crisi. 

Neanche il tempo di sciogliere 
le Camere e lui ha già annuncia-
to che si candiderà al Parlamento 
(non avevamo dubbi!): un narciso 
alla disperata ricerca di visibilità.

Nessuno ne parla perché di-
fendere i cristiani non fa notizia, 
ma soprattutto in Africa è dura 
vivere la propria fede. Chiese 
bruciate, attentati, morti. Solo 
in Nigeria sono almeno 18 i sa-
cerdoti rapiti quest’anno, cinque 
nella sola prima settimana di 
luglio. L'Associazione dei sacer-
doti cattolici diocesani nigeriani 
ha diffuso tramite l’ACS (Aiuto 
alla Chiesa che Soffre) un co-
municato nel quale afferma «E’ 

davvero triste che nel corso delle 
loro consuete attività pastorali, i 
sacerdoti stiano diventando una 
specie in via di estinzione, nel 
disinteresse del mondo». Nello 
Stato nigeriano di Benue, nei soli 
mesi di maggio e giugno, almeno 
68 cristiani sono stati uccisi e 
moltissimi sono stati rapiti. Ben 
1,5 milioni di persone sono state 
costrette a lasciare le loro case 
per i persistenti attacchi dei ter-
roristi islamici della tribù Fulani 

di Giorgia Piccolella
C’è un luogo a Roma nato  

all’insegna dell’accoglienza e del-
la solidarietà, dove le persone, 
non importa quale sia la loro  et-
nia o il loro passato, ricevono un 
aiuto concreto, gratuito e disinte-
ressato,  per tornare a rialzarsi  e 
trovare la forza di ricominciare. 
Si trova nell’estrema periferia 
romana, in zona Prenestina e si 
chiama Tenuta La Mistica. 

Il fondatore è un personaggio 
conosciuto da tutta Italia,che 
a partire dal nome, Ultimo, ha 
sempre scelto di mettersi  dalla 
parte di chi non ha avuto molto 
dalla vita combattendo sem-
pre  per la verità e la giustizia, in 
nome della legalità. 

È proprio lui, il celebre capi-
tano Ultimo che ha messo sotto 
scacco Toto Riina e da anni, in-
sieme alla moglie Mafalda, offre  
una speranza e  un futuro a tante 
persone. Nella Mistica trovano 

accoglienza ragazzi adolescenti 
o orfani per i quali la permanen-
za nel proprio nucleo familiare 
pregiudica  la loro crescita e rea-
lizzazione, ed in particolare quei 
minori i cui genitori si trovano in 
stato di detenzione carceraria.

Molti di questi ospiti sono gio-
vanissimi ma hanno già un pas-
sato macilento, fatto di piccoli 
furti, di espedienti al limite della 
legge per la  durissima  lotta alla 
sopravvivenza. Altri invece sono 
adulti,  hanno al polso un brac-
cialetto elettronico e la loro casa 
è la strada. 

Il  commissariato di zona li 
manda alla Mistica per fornirgli 
un tetto sopra la testa per qual-
che giorno, ma poi finiscono per 
restarci mesi. Come è accaduto a 
Giovanni, (nome di fantasia ndr) 
che di anni ne ha 40 e fa lo chef. 
Doveva restare solo un  paio di 
notti e invece  sta alla Mistica 
da 4 mesi. Qui ha trovato chi lo 

ha accolto, lo ha aiutato a disin-
tossicarsi  e ha dato uno scopo  
alla sua esistenza: da quando è 
arrivato  prepara con dedizione e 
impegno i pasti  alla  mensa, che 
ogni giorno alle 13 fornisce un 
piatto caldo ai poveri della zona.  
“Una persona su cui possiamo 
sempre contare”- Commenta Ul-
timo.

Ogni ospite qui studia o lavora, 
contribuendo con il suo operato 
alla gestione della tenuta. Oltre a 
un centro di falconeria, sono nati  
numerosi laboratori, dalla  lavo-
razione della pelle alla coltura di 
grani antichi, all’apicoltura. 

Sono anche presenti un  risto-
rante- “Il Mendicante” e una piz-
zeria che propongono una cucina 
solidale  grazie all’impegno di vo-
lontari  appassionati.  Il ristoran-
te ospita percorsi di formazione 
a favore di detenuti minorenni, 
ragazzi di case famiglia, e per-
sone vulnerabili. Grazie al loro 
impegno si producono i migliori 
piatti  della cucina italiana e ven-
gono   organizzati banchetti  per 
cerimonie, compleanni o eventi.

La Mistica vive grazie alla ge-
nerosità delle  famiglie, alla so-
lidarietà dei romani e al contri-
buto fattivo  di una folta schiera 
di volontari, dagli educatori agli 
psicologi, ai  medici che periodi-
camente visitano gli ospiti della 
Tenuta. Ogni minore accolto  è 
accompagnato con attenzione e 
cura in un processo di crescita 
e realizzazione,  e viene costan-
temente svolta attività di in-
termediazione con la scuola, la 

famiglia e i servizi assistenziali, 
ricreativi, sportivi.

“Questa casa è tutto quello 
che siamo riusciti a donare a chi 
avrebbe avuto diritto a molto di 
più. Insieme all’Equipe educati-
va, i volontari e le persone che ci 
hanno aiutato e ci aiutano  siamo 
impegnati ogni giorno nella rea-
lizzazione di una comunità cri-
stiana basata sull’uguaglianza e 
sulla fratellanza”. Spiega Ultimo. 

Tra i progetti futuri c’è quello 
di realizzare un grande ospeda-
le per accogliere i poveri, i sen-
za tetto, le persone sole,perché 
possano trovare cure mediche e 
assistenza dignitose. È un pro-

Il diritto di avere una speranza 

La tenuta "La Mistica" di Capitano Ultimo
getto ambizioso e tutto in salita:  
bisognerà costruire locali ade-
guati, acquistare macchinari per 
la terapia intensiva e strumenti 
di diagnostica e farmaci. Ma ca-
pitano Ultimo è un combattente  
e con lui tutti i suoi volontari si 
stanno mobilitando per trovare il 
modo di realizzare questo grande 
sogno. 

E siamo sicuri che Ultimo, an-
cora una volta, riuscirà a centrare 
anche questo obiettivo, per la Mi-
stica e per i suoi poveri.

Per saperne di più:
https://www.volontaricapita-

noultimo.it/

CRISTIANI IN PRIMA LINEA
ai danni di comunità agricole, 
in gran parte cristiane, residenti 
nella Nigeria centrale.

Temi sconosciuti ai più e che 
non sollevano campagne di 
stampa, anche se dovrebbero 
suscitare interesse almeno per 
L’AZIONE CATTOLICA, asso-
ciazione religiosa importante 
nell’Italia del secolo scorso e che 
pensavo fosse di fatto scomparsa 
dopo la morte dell’ex Presiden-
te della Repubblica Oscar Luigi 
Scalfaro, suo emblema perma-
nente.

Bella notizia apprendere che 
invece esiste ancora, solo che per 
scoprirlo ci sono volute le dimis-
sioni di Draghi visto che a gran 
voce proprio l’Azione Cattolica 
ha insistito perché venissero re-
spinte, schierata in batteria tra le 
tante associazioni e sigle arruo-
late dal  PD sui media in difesa di 
Supermario.

Forse sarebbe meglio che “la-
sciando a Cesare quel che è di Ce-
sare” l’Azione Cattolica pensasse 
innanzitutto ai cristiani che sof-
frono nel mondo.

LE OCCHIAIE DI GIGGINO, 
L’IPER-AGITAZIONE DI CONTE
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di Angelo Paratico
Taiwan, nota come R.O.C. (Re-

public of China) ai taiwanesi, 
era chiamata Formosa dai primi 
viaggiatori europei che ci misero 
piede, essendo una “formosa” iso-
la. Nel 1895 fu ceduta dalla Cina 
imperiale al Giappone, a causa 
di un trattato seguito a una loro 
sconfitta militare.

Il generalissimo Chan Kai-
shek (1887-1975) persa la Cina 
continentale ai comunisti cinesi, 
nel 1949, si ritirò con le sue forze 
restanti del KMT a Taiwan. 

I leader comunisti cinesi han-
no da allora carezzato l’idea di 
riprendersela, ma grazie alla 
protezione offerta dagli USA non 
hanno mai osato farlo, anche 
quando nel 1979  Washington 
chiuse la propria ambasciata a 
Taipei per portarla a Pechino. Vi 
sono state grosse crisi e canno-
neggiamenti ma finché Taiwan 
non dichiarerà l’indipendenza 
questa invasione cinese non la 
vedremo mai.

I media italiani raccontano 
che in caso di guerra con Taiwan 
il mercato dei componenti elet-
tronici cadrà a pezzi, dimentica-
no di notare che le menti sono 
a Taiwan ma i muscoli stanno 
in Cina. Per esempio tutti i tele-
fonini Apple (e non solo quelli) 
vengono prodotti in Cina, ma la 
proprietà e l’alto management 

La provocazione di Nancy Pelosi mette a rischio
la pace e la stabilità della Cina, non di Taiwan

di queste ditte è taiwanese. Inol-
tre, crediamo che risiedano circa 
300.000 taiwanesi in Cina, tec-
nici con le loro famiglie, che ver-
rebbero subito arrestati e usati 
come ostaggi.

Taiwan ha una popolazione 
che supera di poco i 23.500.000 
ma sappiamo per esperienza per-
sonale che è gente tostissima, 
ben più degli ucraini! Se la Cina 

tenterà un’invasione potrebbe 
spezzarsi i denti e gli artigli e 
poi andare verso una destabiliz-
zazione del proprio regime, dato 
che molti cinesi hanno parenti 
a Taiwan e ammirano quella so-
cietà che i taiwanesi si sono te-
nacemente costruiti.

L’esercito di Taiwan è rela-
tivamente piccolo ma organiz-
zatissimo e molto agguerrito. 

Conta circa 170.000 soldati in 
servizio attivo (90.000 dell’E-
sercito; 40.000 della Marina, 
compresi circa 10.000 marines; 
40.000 dell’Aeronautica). Ad-
destra circa 120.000 riservisti 
all’anno, ma nel 2022 ha annun-
ciato l’intenzione di aumentare 
questa quota a 260.000. 

L’armamento  è principalmen-
te proveniente dagli Stati Uniti 

ma possiedono anche una in-
dustria della difesa nazionale in 
grado di costruire e aggiornare 
una serie di sistemi d’arma, tra 
cui imbarcazioni navali di super-
ficie e sottomarini.

I maschi di età compresa tra i 
18 e i 36 anni possono essere ri-
chiamati per il servizio militare, 
gli uomini nati prima del dicem-
bre 1993 sono tenuti a comple-
tare il servizio obbligatorio per 1 
anno (militare o civile); gli uomi-
ni sono soggetti a richiami di ad-
destramento fino a quattro volte 
per periodi non superiori a 20 
giorni per 8 anni dopo il conge-
do; le donne possono arruolarsi, 
ma sono limitate a ruoli di non 
combattimento nella maggior 
parte dei casi; nell’ambito della 
transizione a un esercito intera-
mente volontario nel dicembre 
2018, l’ultima coorte di militari 
di leva di un anno ha completato 
i propri obblighi di servizio. 

Le donne costituiscono circa il 
15% dei militari in servizio attivo.

La legge statunitense sulle 
relazioni con Taiwan dell’aprile 
1979 stabilisce che gli Stati Uni-
ti forniranno a Taiwan armi di 
carattere difensivo e manterran-
no la loro capacità di resistere a 
qualsiasi forza o ad altre forme di 
coercizione che possano mette-
re a repentaglio la sicurezza, o il 
sistema sociale o economico, del 
popolo di Taiwan.

di Franco Baldi 
Per bere bene, bisogna saper 

bere bene... quindi, sapere cosa si 
beve. 

In una singola lezione, provo 
a spiegare le qualità del vino au-
straliano... come se ce ne fosse 
bisogno!

L'industria vinicola austra-
liana è la quarta produttrice 
mondiale con 760 milioni di li-
tri all'anno e il mercato include 
Francia, Italia e Spagna. Gli au-
straliani consumano circa 500 
milioni di litri all'anno, quindi 
all'esportazione lasciamo solo le 
briciole... le gocce.

Le origini della vinicoltura 
iniziarono ai tempi della colonia 
penale (1788) comandata dal Go-
vernatore Phillip che, apparen-
temente, preferiva il nobile vino 
alla volgare birra.

Nel 1822 Gregory Blaxland fu il 
primo ad esportare il vino austra-
liano. Nel 1830 si cominciarono a 
piantare le viti nell'Hunter Val-
ley. 

Nel 1833 James Busby ritornò 
dall'Europa con alcune piantine 
di vite dalla Francia e dalla Spa-
gna. Nel 1844 venne inviato alla 
corte inglese vino delle colline di 
Adelaide, ma la brava regina non 
si degnò nemmeno di ringrazia-
re: era astemia e, tuttavia, ancora 
oggi quel vino si chiama "Queen 
Adelaide"...  

La produzione vinicola mi-
gliorò con l'arrivo degli emigran-
ti, principalmente dalla Prussia 
nella metà del 1850, che si stabi-
lirono nel South Australia, nella 
Barossa Valley (Wolf Blass).

Nel 1873 alla Esibizione Mon-
diale di Vienna, i giudici france-
si, all'oscuro della provenienza, 
elogiarono la qualità eccelsa del 
vino australiano. Quando ven-
nero messi al corrente, il vino fu 
squalificato perché "troppo simi-
le a quello francese". 

All'esibizione di Parigi del 1878 
il vino del Victoria, Shiraz (Syrah) 
fu paragonato allo Chateau Mar-
gaux e giudicato "perfetto". 

Nel 1882 all'esibizione Inter-
nazionale di Bordeaux lo stesso 
Shiraz vinse la medaglia d'oro 
"contro tutti i vini del mondo" su-
scitando le proteste dei vinicolto-
ri europei. Stesso risultato all'esi-
bizione di Parigi del 1889.

Inutile dire che negli anni suc-
cessivi l'Australia non fu più invi-
tata alle esibizioni francesi... alla 
faccia del "fair play". 

E oggi? Oggi lo beviamo noi, 
sperando che all'estero non piac-
cia troppo e non ce lo portino 

via... In ogni caso, nell'enoteca 
situata sotto casa, per gli amici 
c'è sempre una bottiglia di quello 
buono e che i francesi giochino 
e vincano al pallone, che di vino 
non ne capiscono molto... e nean-
che di pallone.
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di Dilva Frazão
Anita Garibaldi (1821-1849) fu 

l'"Eroina dei due mondi". Rice-
vette questo titolo per aver par-
tecipato in Brasile e in Italia, al 
fianco del marito Giuseppe Ga-
ribaldi, a diverse battaglie. Ha 
combattuto nella Rivoluzione 
Farroupilha (Guerra dos Farra-
pos), nella battaglia di Curitiba-
nos e nella battaglia del Gianico-
lo, in Italia. 

Anita de Jesus Ribeiro, detta 
Anita Garibaldi, nacque a Mor-
rinhos, allora comune di Laguna, 
Santa Catarina, il 30 agosto 1821. 
Figlia di Bento Ribeiro da Silva, 
modesto mercante di Laguna, 
discendente di una famiglia por-
toghese delle Azzorre e Maria An-
tonia de Jesus. 

Con la morte del padre, Anita 
fu costretta a sposare il calzolaio 
Manuel Duarte de Aguiar. Il 30 
agosto 1835, all'età di 14 anni, si 
sposò nella Igreja Matriz a Santo 
Antônio dos Anjos. Il matrimo-
nio durò solo tre anni, il marito 
si arruolò nell'esercito imperiale 
e Anita tornò a casa di sua madre.

Nel 1839, Anita incontra Giu-
seppe Garibaldi, generale italia-

Storia e mito di Anita Garibaldi
no sbarcato a Rio de Janeiro nel 
1935, in fuga dal suo paese dopo 
aver combattuto per l'unifica-
zione dell'intera penisola italia-
na in forma di repubblica. Con 
il fallimento del colpo di stato, 
Garibaldi fu condannato a mor-
te, iniziando una vita di esilio. Si 
rifugiò in Francia e poi venne in 
Brasile, dove già c'erano altri esu-
li italiani.

Nell'anno del suo arrivo in 
Brasile, scoppiò un movimento 
repubblicano nel Rio Grande do 
Sul, guidato da Bento Gonçalves 
da Silva. Dopo aver appreso della 
rivoluzione, Garibaldi appoggiò 
la causa e la Repubblica di Pira-
tini mise a sua disposizione una 
barca a vela, dodici uomini e al-
cuni fucili.

Durante la guerra di Farrapos, 
Giuseppe Garibaldi compì diver-
se imprese, tra queste, prese la 
città di Laguna, a Santa Catarina, 
allargando i confini della Repub-
blica.In quegli anni di guerra, 
Anita Ribeiro da Silva, anche 
lei impegnata nella rivoluzione, 
incontrò Giuseppe Garibaldi. 
Anita, già unita a Garibaldi, par-
tecipò attivamente ai combatti-

menti di Imbituba, Santa Catari-
na e alla battaglia di Laguna dove 
caricò e sparò un cannone.

Durante la battaglia di Curi-
tibanos, Anita fu catturata dalle 
truppe dell'Impero. Incinta del 
suo primo figlio, è stata informa-
ta che suo marito era morto. In-
credula, riuscì a fuggire a cavallo 
e andò a cercarlo, localizzando il 
marito nella città di Vacaria.

Il 16 settembre 1840 nasce suo 
figlio Domenico Menotti. La cop-
pia ebbe altri due figli, Teresita e 
Ricciotti. Nel 1842 si sposano nel-
la parrocchia di San Bernardino, 
a Montevideo. Nello stesso anno 
scoppiò la guerra contro l'Argen-
tina, dove Garibaldi comandava 
la flotta uruguaiana.

Nel 1847 Garibaldi manda 
Anita e i suoi figli a casa di sua 
madre a Nizza, e a maggio parte 
con 63 camicie rosse a bordo del-
la nave Esperanca, in rotta verso 
l'Italia. Anita accompagna il ma-
rito nelle lotte per l'unificazione 
del paese, come nella battaglia 
del Gianicolo, mostrando grande 
coraggio.

Nel 1849 Garibaldi e Anita 
vanno a combattere a Roma, ma 

vengono perseguitati, e mentre 
fugge da Roma, vestita da solda-
to e incinta di cinque mesi, Anita 
Garibaldi si ammala ad Orvieto, 
vicino alla provincia di Ravenna, 
colpita da tifo e non resiste .

Anita Garibaldi morì a Man-
driole, Italia, il 4 agosto 1849. A 
Roma, sul colle del Gianicolo, in 
suo onore fu eretto un monu-
mento equestre, dove furono se-
polte le sue spoglie mortali.

Un giorno del febbraio del 1971 
l’impiegata e scrittrice femmini-
sta portoghese Maria Velho da 
Costa si rivolse alle due amiche 
con cui era a pranzo nel Bairro 
Alto di Lisbona e disse: «Se una 
donna provoca da sola tutta que-
sta confusione, questo trambu-
sto, questo scandalo, cosa succe-
derebbe se fossimo in tre?».

Da Costa si riferiva alla per-
secuzione e alle umiliazioni che 
aveva subìto l’amica Maria Te-
resa Horta, giornalista del quo-
tidiano A Capital, che da poco 
aveva pubblicato una raccolta di 
poesie sul piacere sessuale fem-
minile, Minha Senhora de Mim 
(Mia signora di me). 

Fu in quel momento che da 
Costa e Horta decisero di comin-
ciare a scrivere assieme a Maria 
Isabel Barreno, a sua volta atti-
vista femminista, un’opera che 
contestasse i valori della società 
patriarcale e la dittatura conser-
vatrice e fascista che governava 
allora in Portogallo, guidata da 
Marcelo Caetano, denunciando 
le oppressioni subite dalle don-
ne.

Nacquero così le Novas Cartas 
Portuguesas (Le nuove lettere 
portoghesi), una raccolta di po-
esie, lettere e saggi pubblicata 
cinquant’anni fa, che creò subito 
un grosso scandalo ma che pro-
dusse anche una mobilitazione 
internazionale che contribuì a 
far crollare il regime.

Le nuove lettere portoghesi 
furono pubblicate nel 1972 e fu-
rono scritte in maniera colletti-
va da Horta, da Costa e Barreno, 
che per via del loro nome erano 
conosciute come “as três Marias”, 
le Tre Marie. 

Per scriverle le tre attiviste si 
erano ispirate alle Lettere di una 

monaca portoghese, un romanzo 
epistolare del Seicento, probabil-
mente segreto, in cui una suora 
francescana raccontava di esse-
re stata sedotta e abbandonata 
da un ufficiale francese: uno dei 
casi più discussi della letteratu-
ra francese dell’epoca e per certi 
versi a loro dire, una metafora 
della società portoghese.

Nella raccolta, le Tre Marie 
descrivevano la condizione delle 
donne in Portogallo, oppresse da 
una cultura maschilista, piena di 
repulsione contro le donne e  le 
violenze domestiche, influenzata 
anche dalla forte presenza della 
Chiesa cattolica. 

Esploravano argomenti come 
le discriminazioni di genere e il 
diritto all’aborto, ma anche temi 
che riguardavano più da vicino 
la vita politica, come le violenze 
nelle guerre coloniali in Ango-
la, in Mozambico e nell’attuale 
Guinea-Bissau, e che già stavano 
rendendo impopolare il governo 
di Caetano.

Per dare l’idea, in una lettera 
del libro, che dovrebbe racconta-

re le memorie di una ragazzina, si 
dice che i compiti delle persone 
«si dividono in due specie: quelli 
degli uomini e quelli delle donne. 

Agli uomini Dio nostro Signo-
re ha assegnato il compito di sor-
vegliare e comandare, poi ci sono 
i compiti delle donne, che prima 
di tutto devono fare figli, occu-
parsi di loro quando sono malati 
ed educarli».

Ci sono anche passaggi più 
esplicitamente erotici, come 
quello che riguarda una suora 
che descrive il desiderio di riap-
propriazione del corpo femmi-
nile oltre all’uso di termini che 
a qull’epoca erano ritenute uno 
scandalo.

Il volume fu infine pubblicato 
dalla casa editrice Estúdios Cor 
grazie alla collaborazione della 
scrittrice Natália Correia, che nel 
1969 era stata condannata a tre 
anni di carcere, con sospensione 
della pena, per i contenuti della 
sua Antologia de Poesia Portu-
guesa Erótica e Satírica, conside-
rati osceni dal regime.

Anche Le nuove lettere porto-
ghesi furono censurate dall’ente 
governativo che si occupava di 
censura, perché ritenute «porno-
grafiche» e «incompatibili con la 
morale pubblica». 

Nei mesi successivi le Tre Ma-
rie cominciarono a subire inti-
midazioni e umiliazioni, nel ten-
tativo sistematico da parte del 
regime di screditarle: come ha 
raccontato Horta in un’intervista 
data nel 2020. 

Furono accusate di abuso di 
libertà a mezzo stampa e di aver 
compiuto «un oltraggio alla mo-
rale pubblica». «Le nuove lettere 
portoghesi furono considerate 
gravissime perché erano state 
scritte da donne. E quelle donne 
dovevano essere umiliate».

Un murale dedicato a Maria Teresa Horta, Maria Isabel Barreno e Maria Velho da Costa, le "Tre Marie", a Vila Nova 
de Cerveira, nel nord del Portogallo (Wikimedia)

Il libro femminista che contribuì a far crollare il regime portoghese
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Mariottide  è una serie televi-
siva diretta e ideata da Marcello 
Macchia alias Maccio Capaton-
da. 

 Mariottide è un pessimo can-
tautore fallito, vive in condizio-
ni di estrema povertà insieme 
a Fernandello, suo figlio tren-
tacinquenne con evidenti pro-
blemi psicologici che sogna di 
diventare uno scienziato. 

Mariottide si trova spesso a 
inventare improbabili bugie per 
rassicurare il figlio e impedire 
che si renda conto della bruttis-
sima situazione in cui versano. 

Tra i personaggi che ruotano 
nell'ambiente di vita dei pro-
tagonisti vi è Crusca, un amico 
ricco del figlio, che ostenta beni 
di lusso e, in qualche modo, 
svela sempre a quest'ultimo le 
bugie del padre e stronca tutti i 
sogni del povero Fernadello che 
“ voleva divenire un scienziato e 
studiare  all’estero  “con la me-
morabile frase diventata culto 
in Italia e tra i giovani : “ ma ce 
lai i sordi”.

In questi giorni è quello che si 
stanno chiedendo molti sportivi 
e nello specifico i tifosi del Bar-
cellona. 

Il club catalano ha un debito 
enorme, le cui difficoltà a bilan-
cio sono causa ma anche effetto 
di dissidi interni, di incroci po-
litici a dir poco tortuosi per non 
dire pericolosi, di un caos che 
ha finito per mangiarsi tutto, col 
tempo.

Da mesi, ormai, gli esperti  ci 
raccontano che la società blau-
grana è tecnicamente fallita, a 
causa di un debito complessivo 
di 1,3 miliardi di euro. 

Ciononostante malgrado tut-

to la situazione finanziaria del 
Barcellona resta molto compli-
cata, il club catalano ufficializza 
una campagna acquisti faraoni-
ca che ha portato in Catalunya 
giocatori del calibro di Kessiè, 
Lewandowski, Raphinha, Koun-
dé e Christensen, a cui presto 
potrebbero aggiungersene altri.

Ma al momento tutti questi 
nuovi acquisti non potranno 
essere iscritti nella lista della 
Liga . 

Il club non avrebbe i requisiti 
per effettuare nuove operazioni, 
Joan Laporta ha assicurato di 
aver presentato tutta la docu-
mentazione necessaria per ot-
tenere l'ok , cedendo diritti tele-
visivi che si aggiungono all’altro  
24,5 per cento a Barça Studios 
e abbassare ulteriormente il 
monte ingaggi, oltre a cedere al-
cuni giocatori, per rientrare nei 
parametri . 

Il Barcellona però, secondo 
la Liga, prima di fare acquisti 
avrebbe dovuto ripianare un 
buco da 144,35 milioni. 

Ogni società può comunque, 
secondo l'articolo 100 del rego-
lamento, spendere il 25% gua-
dagnato in quella sessione di 
mercato attraverso cessioni o 
altri risparmi. Ogni 10 milioni 
di spazio liberato si potrà in-
vestire 2,5 milioni sul mercato 
in quello stesso anno. Ed è così 
che sta operando il Barcellona 
che però non ha ancora trovato 
il parere positivo della Liga per 
poter registrare gli altri acquisti 
effettuati.

Per noi amanti del calcio toc-
ca quindi aspettare, cercando di 
risparmiare la saliva, come can-
tava il buon Mariottide.

"Ma ce l'hai i soldi?!?!"
… Il Barcellona

In una partita di calcio in-
credibilmente intensa e focosa, 
l'APIA Leichhardt è passata alla 
semifinale minore dopo aver ot-
tenuto una vittoria per 1-0 su un 
Marconi in 10 uomini al Marconi 
Stadium.

Il portiere di Marconi Nenad 
Vekic è stato espulso con un car-
tellino rosso al 31' dopo un perio-
do di apertura impressionante, 
lasciando i padroni di casa a cor-
to di un giocatore per la maggior 
parte della partita.

APIA Leichhardt ha trovato 
il fondo della rete poco prima 
dell'intervallo con Jack Armson 
in quello che è diventato l'uni-
co gol della partita nonostante 
l'abbondanza di azione per tutti 
i 90 minuti in un vivace Marconi 
Stadium.

I 10 uomini di Bossley Park 
hanno esercitato molta pressio-
ne offensiva per tutta la partita 
e si sono avvicinati più volte, ma 
non sono stati in grado di segna-
re, concludendo la loro stagione 
in una battaglia combattuta da-
vanti ai loro fan di casa.

Nel sempre feroce derby italia-
no, due squadre storiche si sono 
affrontate nella semifinale di eli-
minazione e hanno messo tutto 
in gioco per avere la possibilità di 
passare alla fase successiva delle 
finali della National Premier Le-
ague NSW.

L'APIA ha iniziato presto la 
pressione, guadagnandosi una 
possibilità al quarto minuto con 
un gran tiro di Diego Celis su 
punizione, ma il portiere Nenad 
Vekic era al suo posto per racco-
gliere la palla in arrivo.

Un corner al 17' ha visto il Mar-
coni con un'opportunità quando 
Domenic Costanzo ha consegna-
to la palla a Taylor McDonald, 
dirigendola verso la porta con il 
portiere dell'APIA Ivan Necevski 
sempre in attesa.

L'APIA ha un'altra occasione 
al 19', sempre su calcio di puni-
zione, quando Jason Romero ha 
tirato a rete un tiro ma Vekic è 
riuscito a parare.

Il Marconi ha quindi avuto 
un'occasione d'oro per segnare 
al 25' quando Brandon Vella ha 
intercettato il pallone e si è ritro-
vato in piena libertà con il solo 
Necevski sulla sua strada.

Vella ha tenuto la palla alta 
e ha tentato di passare la palla 
a Christopher Hatfield davan-
ti alla porta, ma c'erano troppi 
difensori dell'APIA che stavano 
recuperando e sono riusciti a in-
tralciare le occasioni dei padroni 
di casa.

Paul Galimi crea un'opportu-
nità per APIA al 27' mandando 
un pallone in area a Romero in 
area, ma Vekic riesce a strappare 
una mano sulla palla per negare 
disperatamente.

L'arbitro Hassan Jomaa si fru-
gò in tasca per dare un cartellino 
rosso a Vekic al 31' dopo aver at-
terrato Romero sul limite dell'a-
rea.

L'allenatore del Marconi Peter 
Tsekenis ha inserito per la prima 
volta in questa stagione il portie-
re di riserva Dion Shaw al posto 
di Hatfield e ha rimescolato la 
sua squadra per cercare di gesti-

L’Apia ha la meglio sul Marconi   

re al meglio lo svantaggio di un 
uomo per i restanti 60 minuti 
della partita.

Nonostante fosse nella posi-
zione perfetta per un tiro, Celis 
ha sparato il calcio di punizione 
risultante sopra la traversa. I fe-
delissimi spettatori del Marconi 
hanno chiesto con veemenza un 
rigore al 2° minuto di recupero 
quando Michael Kouta ha gesti-
to il loro capitano Marko Jesic 
all'interno dell'area, ma sono sta-
ti gli ospiti ad andare in vantag-
gio, segnando pochi istanti dopo 
con Armson.

Yianni Nicolau ha crossato la 
palla dalla fascia destra per Ro-
mero, che ha controllato la palla 
con il petto e ha guidato la pal-
la ad Armson. Armson si è fatto 
strada in posizione e ha sferrato 
un colpo che è uscito dalla tra-
versa ed è rimbalzato giù e oltre 
la linea.

Il Marconi è andato vicino 
al gol dopo la ripresa del gioco 
quando Connor Evans ha inviato 
un bellissimo calcio di punizione 
di testa a Nathan Millgate, che 
di testa la palla è stata deviata di 
poco a lato della porta. 

Gli Stallions hanno creato 
un'altra opportunità al 57' men-
tre hanno continuato a premere 
nelle prime fasi del secondo tem-

po, nonostante fossero un uomo 
a terra.

Una palla di Millgate sulla si-
nistra è arrivata a Vella sul limite 
dell'area delle 18 yard. Il sostitu-
to del portiere Shaw è stato chia-
mato in azione al 58' quando un 
colpo di testa di Celis è rimbalza-
to sulla traversa ad Armson, che 
ha mandato un colpo di testa ver-
so la porta ma Shaw ha raccolto 
e tenuto freneticamente davanti 
alla linea.

La panchina e le tribune di 
Marconi hanno ruggito all'83' 
quando Jomaa ha sventolato 
quello che sentivano fosse l'en-
nesimo rigore quando Jesic e 
Themba Muata-Marlow si sono 
scontrati in aria. Diego Celis ha 
perso l'occasione di mettere a 
punto la partita all'84 'quando 
ha ricevuto la palla dal sostituto 
Matt Cahill davanti alla porta, 
ma ha sparato a lato.

La squadra di casa è andata 
vicino al pareggio nel quarto mi-
nuto dei tempi supplementari 
quando un tiro di Jesic dalla li-
nea laterale ha trovato Thomas 
James, ma Necevski ha impedito 
alla palla di oltrepassare il limite, 
offrendo quella che sarebbe stata 
l'ultima occasione per i padroni 
di casa per prendere qualcosa 
dalla partita.
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Io, Sam Guarna, 
sono disponibile ad aiutare la tua famiglia 
nel momento del bisogno.
Sono stato conosciuto sempre
per il mio eccezionale e sincero servizio clienti.
So che, per aiutare le famiglie nel dolore, 
bisogna sapere ascoltare per poi poter offrire 
un servizio vero e professionale 
per i vostri cari e la vostra famiglia. 
Tutto ciò con rispetto, 
attenzione e fiducia, sempre.

Contact us 24 hours a day, 7 days a week, our services are always ready and 
available to support you and your family through difficult times.
Mobile: 0416 266 530 - Phone: (02) 9716 4404 - Email: office@sgfunerals.com.au

 
 

Da oltre 50 anni al 
servizio della comunità
Consegne in tutti i 
sobborghi di Sydney

www.raysflorist.com.au
email: 
info@raysflorist.com.au

Affida ad Allora! l'annuncio
della scomparsa del tuo familiare
Telefona allo 

(02) 87860888 
o invia un email: 

advertising@alloranews.com
per maggiori informazioni

Il cimitero dei pionieri di 
Saint Felix de Valois si trova 
all'interno del parco della chiesa 
cattolica e della scuola omonima 
sita nel sobborgo di Bankstown, a 
Sydney. Il cimitero fu fondato nel 
1856 e contiene circa 230 sepol-
ture conosciute. 

Il cimitero è ancora in uso oggi 
anche se vengono eseguite nuove 
sepolture. Resti cremati possono 
essere collocati nei giardini e 5 
muri di nicchie che furono co-
struiti a tale scopo.

L'area occupata dalla parroc-
chia di St Felix de Valois era ori-
ginariamente conosciuta come 
Irishtown a causa del gran nu-
mero di persone di origine ir-
landese che vi vivevano. Mentre 
l'occupazione del distretto risale 

ai primi giorni dell'insediamen-
to europeo della colonia, poco si 
sa della vita religiosa degli abi-
tanti fino al 1839, quando l'area 
passò sotto la giurisdizione della 
neonata parrocchia di Liverpool. 
Le messe sono state successiva-
mente celebrate in due luoghi, 
(probabilmente case private), a 
Irishtown.

Nel 1853, la responsabilità di 
Irishtown fu trasferita alla nuova 
parrocchia di Petersham, ma nel 
1858 la responsabilità fu restitu-
ita ancora una volta a Liverpool. 
Dal 1885 circa, Irishtown passò 
alle cure della nuova parrocchia 
di Rookwood, (Lidcombe), e tale 
rimase fino a quando St Felix's 
non divenne una parrocchia a sé 
stante, il 17 marzo 1916.

Il cimitero cattolico 
St Felix de Valois

MESSA IN MEMORIA

 

FONTANA VICTORIA 
MARIA (VICKI)
Nata a Sydney (NSW) 

il 10 giugno 1927

Deceduta 11 agosto 2021
a Abbotsbury NSW

Socio a Vita e già presidente
del Ladies Auxiliary

 Commitee
del Club Marconi

Cara moglie del defunto 
Francesco (Frank), nel 1st 
anniversario della sua scom-
parsa, con affetto e amore la 
ricordano i figli, Dennis  con 
la moglie Loretta, Lorraine 
con il marito Silvio,i nipoti 
Corinne e Kenneth, Natalie 
e Leonard, Daniel, Michael 
e Diana, i pronipoti Oliver, 
Conner, Flynn, Darius, Mat-
tias, Milania, Emilio, Ariana, 
Nino, Gianluca ed Allegra, 
parenti ed amici in Australia 
e Italia.

UNA PREGHIERA 
PER LA SUA ANIMA

L’eterno riposo dona a lei o 
Signore, splenda su di lei, la 

luce perpetua riposa in pace.

AMEN
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ELEGANTE CAPPELLA
AMPIA ESPOSIZIONE DI BARE
CAMERA ARDENTE E ROSARI NELLA
NOSTRA CAPPELLA
GRANDE FLOTTA DI AUTO D'ELITE
PERSONALE DEDICATO E COMPRENSIVO
IMBALSAMO PROFESSIONALE

   I NOSTRI SERVIZI COMPRENDONO

   

SEDE E CAPPELLA
177 First Avenue, Five Dock 2046
24 ORE/7 GIORNI  
www.avalerio.com.a

T 02 9712 5204
M 0409 420 001  

Andrew e Laura Valerio

Cappella situata in Five Dock

Auto d’Elite

AMOREVOLE PROFESSIONALE•   • COMPASSIONEVOLE PREMUROSO

Ad Andrew Valerio & Sons
siamo orgogliosi di offrire un servizio
completo alla nostra amata clientela

e ai loro cari.
Tutti i nostri servizi sono offerti da un'unica 

sede, all'interno del nostro ufficio e della
cappella a Five Dock. Offriamo un servizio 

unico di cui siamo orgogliosi, avendo
assistito e preso cura dei nostri clienti

da oltre 30 anni nel settore delle
onoranze funebri e da oltre

10 anni a Five Dock.
Puoi stare certo di essere in buone mani.

“Serenità per tutta la famiglia”

Un Impegno Per Un Servizio Personale

di Don Giulio Viviani
Ricordo che ero ancora chieri-

chetto e mi colpiva che quasi ogni 
giorno per le Messe “da morto” si 
leggesse una breve pagina dell’An-
tico Testamento dal Secondo Li-
bro dei Maccabei (12, 43-45): «In 
quel tempo Giuda “l’eroe fortissi-
mo” fatta una colletta, con tanto 
a testa, per circa duemila dracme 
d’argento, le inviò a Gerusalemme 
perché fosse offerto un sacrificio 
per il peccato, compiendo così 
un’azione molto buona e nobile, 
suggerita dal pensiero della ri-
surrezione. Perché, se non avesse 
avuto ferma fiducia che i caduti 
sarebbero risuscitati, sarebbe sta-
to superfluo e vano pregare per 
i morti. Ma se egli pensava alla 
magnifica ricompensa riservata a 
coloro che si addormentano nel-
la morte con sentimenti di pietà, 
la sua considerazione era santa e 
devota. Perciò egli fece offrire il 
sacrificio espiatorio per i morti, 
perché fossero assolti dal pecca-
to».

Dalla stessa parola di Dio rica-
viamo quindi l’idea e la prassi che 
non è “superfluo e vano pregare 
per i morti”. Inoltre ogni cultura 
e religione ha i suoi modi per “ri-
cordare” i morti, per rimanere in 
comunione con loro e per affidar-
li a Dio. Il cuore umano non vuol 
perdere per sempre i propri cari 
e quindi prega per loro e spesso 
anche con loro perché abbiano 
pace e serenità. Per un cristiano 
questo si sostanzia anche nell’e-

È giusto pregare per chi non c’è più? Che senso ha pregare per i defunti?

spressione della propria fede nel-
la risurrezione dai morti, in una 
vita eterna oltre la vita terrena, 
in un Dio che non è Dio dei morti 
ma dei viventi. A quel Dio ognuno 
affida i propri cari defunti nella 
preghiera personale e famigliare, 
ogni giorno nella Messa e nel Rito 
comunitario delle Esequie.

Quindi non solo è giusto ma 
è doveroso pregare per i morti 
e i nostri cimiteri, non solo il 1° 
novembre, ma sempre sono il 
luogo della memoria e della pre-
ghiera. Purtroppo molti oggi non 
comprendono questo fatto e “na-
scondono” i loro morti con spargi-
mento di ceneri, con tumulazioni 
nascoste, con il tenersi a casa 
l’urna, impedendo la preghiera 

degli altri e della comunità su 
quella tomba che ne conserva la 
memoria e richiama a pregare 
con riconoscenza o con richiesta 
di perdono. Una delle opere di 
misericordia spirituale evidenzia 
il dovere di “Pregare Dio per i vivi 
e per i morti”. Anche la preghie-
ra è una vera e concreta opera di 
carità. Oltre a deporre un fiore 
o un lume, per chi è ormai mor-
to, non ci resta altro da fare che 
pregare per lui, particolarmente 
per chi ne ha bisogno, per esse-
re purificato dal male. La nostra 
preghiera serve ai defunti? Ormai 
sono fuori dal tempo! Ma anche 
Dio è fuori dal tempo! Preghiamo 
quindi per coloro che vivono nel-
la dimensione del Purgatorio che 

è tempo e spazio di purificazione 
da ogni male, da ogni peccato, da 
ogni traccia di umana fragilità.

La giaculatoria della Madonna 
di Fatima ci invita chiedere a Dio 
che “porti in Cielo tutte le ani-
me, soprattutto le più bisognose 
della sua misericordia”. Ricordo 
ancora il racconto di Mons. Lo-
renzo Dalponte: «Qualche anno 
fa mi recai in ospedale a trovare 
un anziano contadino amico di 
famiglia, ormai morente. Con la 
confidenza che ci accomunava da 
tempo, gli chiesi se aveva paura 
della morte e come vivesse quegli 
ultimi momenti prima di morire. 
Mi rispose di sì, che aveva un po’ 
di timore; poi fece un’affermazio-
ne che mi sorprese: Mi consola 
l’idea del funerale. Gli ribattei che 
certamente avrebbe avuto un fu-
nerale. E lui di rimando: Se pen-
so al funerale cristiano la morte 
non mi spaventa! Ma, risposi, 
non vorrai mica che ti seppelli-
scano come una bestia. Oh, no; 
– aggiunse – ma quando vado ai 
funerali, vedendo tanta gente che 
prega per il morto, penso: vuoi 
che il Padre eterno non ascolti 
tutte quelle persone, i loro canti 
e le loro preghiere! Quanta fede, 
quale speranza e che consapevo-
lezza del valore della carità e soli-
darietà fraterna in quel semplice 
uomo». Come non pensare alla 
promessa di Gesù: “In verità io 
vi dico ancora: se due di voi sulla 
terra si metteranno d’accordo per 
chiedere qualunque cosa, il Padre 

mio che è nei cieli gliela conce-
derà. Perché dove sono due o tre 
riuniti nel mio nome, lì sono io in 
mezzo a loro” (Mt18, 19-20). Ecco 
che cosa facciamo per i nostri de-
funti nelle Messe e sui cimiteri: 
preghiamo insieme per loro. Pre-
ghiamo per i più piccoli e poveri, 
per i dimenticati e i bisognosi 
della misericordia di Dio. Lo fac-
ciamo nella consapevolezza di 
quella che è la volontà del Padre: 
che nessuno vada perduto e che 
Gesù “lo risusciti nell’ultimo gior-
no” (Gv6,40).

Ma, potrebbe dire qualcuno, se 
quello è già in Paradiso, è già in 
Dio, la mia preghiera va persa, è 
sprecata! No! Mi ricordo ancora 
che ci insegnavano che la pre-
ghiera è come l’acqua nei vasi 
comunicanti; se uno si riempie 
l’acqua passa naturalmente a ri-
empirne un altro. Così se il mio 
congiunto, se quella persona non 
ha più bisogno di una mia pre-
ghiera, ecco che quella preghiera 
come l’acqua “va in un altro vaso”, 
cioè diventa benefica per un’altra 
persona, perché Dio non lascia 
perdere nulla. Si instaura così 
una forma di comunione tra noi 
e i morti come diceva una vecchia 
e tradizionale preghiera che sen-
tivo da bambino: “Anime sante, 
anime purganti (oggi il Catechi-
smo ci invita a dire: purificanti!), 
pregate Dio per noi, che noi pre-
gheremo per voi acciocché Iddio 
ci doni la gioia del santo Paradi-
so!”. Amen.
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creando ed, inoltre, si è aggiunto 
il divieto e la difficoltà di spo-
stamenti tra nazioni; a riguardo, 
c’è da ricordare che quasi tutti i 
volontari sono arrivati da Inghil-
terra, Germania, Olanda, Francia, 
chiaramente anche dall'italia, 
ma un numero inferiore al pre-
visto e quindi abbiamo avuto dei 
rallentamenti molto forti. 

A tal punto, l'autorità prepo-
sta ha dovuto riprendersi il po-
sto che ci aveva concesso e noi 
abbiamo dovuto chiudere tutto 
il cantiere; il ché ci ha dato una 
botta molto, molto forte.

Adesso, passato il panico della 
pandemia, siamo riusciti ad at-
tutire il colpo e a riprendere i la-
vori all'interno del cantiere con 
una situazione un po' diversa; i 
lavori dovrebbero finire il prossi-
mo anno, fra un anno circa. 

Sicuramente un'impresa del 
genere può costare tanto, non 

sotto il mezzo milione di euro 
ed è molto difficile starci dentro 
nei costi. Il nostro progetto, pre-
vediamo, che supererà il milione.

Nel nostro gruppo le cose si 
sono un po' mescolate perché, 
una volta partiti col progetto del-
la nave, guardando altri progetti 
paralleli, ci siamo accorti di ave-
re incontrato grande difficoltà a 
creare questa nuova rete logisti-
ca, proprio quella del trasporto 
a vela. Ormai tutto il sistema è 
cambiato, si sono costruite at-
trezzature portuali per i contai-
ner e se si arriva nei porti con 
una nave carica di sacchi di caf-
fè non si sa più nemmeno come 
scaricarli.

Al momento non abbiamo op-
posizioni dai trasportatori con-
venzionali, non siamo presi sul 
serio, siamo ritenuti come sim-
patici, persone strane che fanno 
una cosa strana; quindi possia-
mo dire di non essere considera-

ti come concorrenti che possono 
togliere profitto alle grandi ditte 
trasportatrici.

Noi siamo partiti con una 
nave e ci siamo accorti che è dif-
ficile avere cargo e, pertanto, dob-
biamo organizzare il nostro cargo 
da soli. 

Così, dopo aver comprato 
una prima tonnellata da un'al-
tra nave che già trasporta caffè, 
abbiamo cominciato a creare il 
nostro brand Brigantes, caffè to-
stato a legna in Toscana e, al mo-
mento, venduto in Austria men-
tre stiamo per iniziare anche in 
Italia. 

Siamo arrivati a quindici ton-
nellate di vendita annuale con 
una crescita del centosettanta 
percento e anche all'apertura 
di un bar Brigantes a Trapani, 
costruito e arredato con parti di 
imbarcazioni. 

Una cosa molto particolare 
che adesso, pur essendo stata av-
viata in pieno covid, quest’anno 
ha cominciato già ad andare a 
pieno regime.

La cosa curiosa è che la nave 
gemella, Eye of the Wind, è stata 
creata dall'australiano Anthony 
Timbs chiamato "Tiger" il quale, 
negli anni settanta, aveva recu-
perato lo scafo della Merry, nave 
da carico del 1911 che aveva subi-
to un incendio e che, anch’essa, 
doveva essere rottamata. 

Tiger l'ha portata in Inghilter-
ra e l'ha ricostruita tutta a mano 
e, dal mio punto di vista, in una 
situazione invidiabile perché, 
come egli l'ha restaurata, oggi 
non è più concesso di fare. Quel-

Il "Brigantes" raccontato da  Oscar

la volta lì semplicemente si sono 
messi a lavorare. Oggi occorrono 
mille permessi anche per poter 
attaccare solo qualcosa o fare 
una una piccola saldatura.

Difficile dire se fosse stato me-
glio ricostruire il nostro brigan-
tino in Australia o in Inghilterra 
perché ormai le leggi internazio-
nali sono diventate ossessive un 
po' dappertutto. 

Sicuramente, negli anni Set-
tanta era più facile. 

Dal lato positivo nei nostri 
confronti, il movimento del car-
go cresce, anche se tra mille diffi-
coltà, specialmente dopo il covid 
che ha causato una depressione 

totale; quindi, anche l'idealismo 
subisce, secondo me, un po' di 
botte di arresto, ma prosegue, 
continua con l’entusiasmo di 
molte persone che lo vedono 
come una possibilità di ravvi-
vare, diciamo i porti, che attual-
mente, per quanto mi riguarda, 
non sono più come dovrebbero 
essere. 

Anche qui a Trapani, per quan-
to bello sia il porto, il movimen-
to navale è praticamente nullo. 
Ogni tanto arriva una nave gros-
sa ed è finito lì. Se si guardano le 
vecchie foto, i porti erano pieni di 
vita, mentre oggigiorno il porto è 
morto.


